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GASTIGADO

DE

ESPERANTISTOJ

Jacqrrcltne enkondukas :

Estos noimale, ke esperantisto §otos havi kontaktojn kun
homoj et atiaj land.oj, aü eô aliaj konttnentoj. rJnu et la
manieroj havt tiajn kontaktoin estos fart§i gasiiganto, ek-
zemple ali§ante al la ltstoj de gostigantoj de ta Pasporto
Servo.

Ktel gastiganto de la Posporto Servo, aü per aliaj ri.me-
doj, mi gostfgis plurajn dekojn da esperantistoi. La grand-
ega pltmulto de tlt kondutis tute dece, nt bcbilis pri tltaj
kaj mta landoj, kaj mi konservos bonan memorafan pri rlfo
gostodo.

Tamen foje estas problemoj. La regulo de la Pasporta
Servo ne devigas Io gostiganton doni. man§ojn. Plej ofte,
mt tamen tion faras. Ktam mi mem gcstifts, tio estis pro-
blemo, ktam tto ne est[s antaùe prectzigtta de la gosttg-
anto. Kiel okctdentano, mr havos en ôiui tandoj suftôe do
mono por min nutrt, eô en restoracioj. Sed estas pli agra-
bte man§i t«rrr la gostigontoj. Nu, se nento estos antaüe
precizigtta, oni ne sctos, ôu onr derus reveni de promenado

antaü oü post Io vesperman§o.
Cetere, la l«fitmaj horoj tre
rrorios de unu lando al la atta.
En Francio, se mta gosto
revenos antaû.lo I8o horo, mi
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sekvencoi en la tempo kai spaco senôese pligravi$as, for-

konsumis en sia rtuklea fairo la lastain iluzioin" La funebra

sonorado plu gnâs en la tuta Eüropo.

Atia elekto êstas ebla. I-â atomindustrio ne estas fatalo.

Ni devas iri pli malproksimen kai pli rapide en la §parado

de eneryio. Ni povas eksptuati !a qain eneryiforttoin sim-

,bioze kun la naturo. Tio estas elekti la vivon.

Iuj el la eüropai landoj tion komprenis- IIi êeeigis aü

almenaü bremsis siain nukleain programoin. Maler Ërancio

persistas. Jam superekipita, premita sub la kosto de eks-: 
'

,

travâgancaj iaÿestoi, Ëi 'deLidis, ke la unika merkato de

" 1393 estos lâ,.§avoklapo por sia antaüenft{o- Al la komerco

de .armiloi Ia nêcior kiu pretendas reprczenti la l{omain

Raitoin, aldonos en 1993 la liveradon de elektro al la tuta

tsuroPo.

. Endas tukti,por rekonkeri la mastradon suPer nia des-

tino. Ni estas nurt en tiu senprecedertta historia momentot

kiam la vivantoi tenas en siai manof la e§tgntÈcirn mem

de la homaro, u ''t', ,' '

Ni vo[<as. al la "üt"p"i 
pqpqtoi. ,§uri dqstinoi ôstas

interli6itaj. Frurcio transforrnita en eüropan atomcentralon

estas dan§ero por la tuta EüroPo.

{* §enerata rnobilizado êe la skalo de [a kontinento

indas ie ta defio.

Ôiu; kun. nl povas kai devas triumfigi la vivon. ,"

(Teksto verkita de t'Vivre sâns le danger nucléelre do 0ollocN'r l'4

1 bis, rue Ledru-Rollin, F 47000 AGEN. Isp-igo I AtflA.) '$)

Taksto kun peticio estes disponebla ankeù an rllat llngvol, Sktlbu I t'1#
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konjektas, ke lt ne ÿesperman§fs, do mi ltn invitos ÿesper-
man§i kun mi. lVe devige pro tia, ke rni supoz,us, ke Li ne
havcs tnanan, sed simple ôcrr ner^Jozi.gas mtn man§t antaü
hamo, ktu nenton ricevos. Sed se rni maiene demandas :
ttJe lc kioma hora vi tntencas revent ?tt, pLej ofte l"a res-
pondo estas : ttMi ne scics, tio dependos, kiom da vidtnd-
aiaj mi vtdos hodiaü." Dc nenion mt povos ploni.

Mtaj koleginoj mircs, ke mi pruntedonos al gasto la
§losilojn de mio hejmo, kaj nomas min malprudentultno.
Nu-, mt oprntcs, ke tio sklcvigcs mtn malpli al atendt, ke
mia gasto bonvolu revent el sio promenado. Cts nun, nentu
misuzis mtajn §losiloih.

A!.ta problemo estas, ke Francio postulos de ali.Land-
anoj ekster okctdenta Eürapa, ke tti hovu oteston prt
gostrgodo" Foje, por havi tian ctestan mi devcs alfronti tu'
tæt prodeduron ôe ta rnagtstrato de mta urbo" Sed tfo estos
nenio, kampare kun la clevo subskrtbi la frazonttMt dev-
onti-gas min pagt la resontgodort kaj reenhejmigadon de
mia gosto, se tt havos akctdenton oü molscnifos". Kiu
oüdacos subskribi ttan promeson por horto, kitn li ne ka-
nos, nLir pra tta, ke li eù-tc.s esperontisto ? Nu, mta
eksedzo certigis rnin, ke poloj ne rtcevos vizon por
Frarrcta, se ili ne ali.§as al asekuro, do, okaze de akci-
denta, mt porars rifuzi pagi. Mi konsilo.s do al gastigontoj
sendi tiajn aiestojn al tiuj, kiu! povo.s sendi fotolcopton de
sia ali§tto al tu osekuro valida por La vizitota lando, Ja
sen tia atesto ne eblas al gasto atingi Francion, do, se
ôiui francaj esperanttstoi hezttas sendi trajn invftttojn, tia
-signrfosr ke iti povos gasttgt nur okctrlentanojn" I'aü franca
le§a, ani sciigu aL la urba konstlantaro, kiam la gasto for-
lasis la francan teri"torton post sio vtzito" Tto signtfas,
ke, se post min la gasto vizttos altajn francoin, de mt ne-
kanatajn (ne ôtuin francajn esperonttstojn mt povos kont),
nepre lr devos telefont tuj antaù. sta" fortro el Francio, por
konfirmi Ia fuston daton deklarend.an al la aütorttata. Se
li forgesus, mi povus havt problemojn.

Se tio ankoraù ne malkuraftgts ün, mi doürfgu. Mt su-
pozas, tce ôtui gastrgontoj en grandaj urboj frontfs alme-
naü unufoje en sio koruero de gasttgantoj la problernon de

rresperontistor', kiu. krom ttbonan tagontt scrpovcs neniwt
vorton de la tnternacta ltngvo. Iam, revenante hejmen
post miaj propraj fertoj fine de jutia, mt trovis en la
leterkesto biLdkartan de iu hungaro, kiu sctigts ai mt, ke
li venos la San de aügusto. Estis neniu adreso por eÿen-
t.ual.e skrtbi, ke ttu da.to ne üoügas por mi. Do, mt povts
nur atendi tin. Lt venis, restis kelkajn tagojn, kaj fortris,
dirante ke If losos al mi baga§ojn, sed ke li revenos tltn
prent. Kompreneble, tion li diris per vortaro, ôar en es-
peranto li ne kapablus. Mt respondfs, ke tio eblas, sed ke
It ne revenu cntaü La 15a de aügusto, ôar post ti mi. gast-
igos hungaran famtlion, tiel ke .. ne por ôtuj estus
loko en la lo§ejo. Do li forirts, kaj aLvenis la hungara
famttio, tute ôarmaj gastoj, kiuj Longe antaüe interkon-
senti.s kun mi prt La d.atoj de sta restad.a ôe mi" Prablema
estris, ke Laü franca koncepto ne eblas Lo§igt kvarpersonan
famil.ion en unu ôambro. Sed loü hungara koncepto jes ja
eblos. Tiam mi poste alkutimt§ts ol Io vivo de orient-
einopanoj, mi plt bone komprents. Do, unu ôambron d.e

mia duôambra lo§ejo iti okupis. Sed Ia htrtgaro, kiu ne
scipovfs esperanton, revenis lc i3an de oügrr"rsto" Li klar-
rgi.s cl mi per vartaro, ke lt ne plu havus manan, l:aj
intenccs depont juvetain. Mi tute ne sctis, kfe trovrfos
tia d.epanejo en Sircsburgo. En ttu epoko, mi ankaraü ne
h-ovrs telefonon, da mt ptedtrfs kun li al" la urbodomo por
informt§i. Afabla akceptistino donis aL mi la adreson de
la urba ofico, ktu akupi§as pri tio" Sed §i aldonis, ke la
14a de aû"gusto estos ta,go de festo, cto ke la margcüan
tagon tiu afico funkctas nur matene. Do bone, nli tcjpts
por mia gosto La precizan adresan de tiu ofica kaj la har-
ojn de la malferma, kaj mi pruntedonis al li planon. Ves-
pere reÿenrs lo familto. La neesperantisto proponis, ke
mi trsnoktu ktm li, ôar la alta ôambro estos okupita de
la famtlto. Mi rifuzis, koj tris dormi ôe geamikoi. Kom-
preneble, bona propagando por esperonto estts por tli la

fakto, ke pro esperanto mi eô ne plu povos dormt sub
mta propra tegmento ! La L4an de oügusto mt loboris
dum la tuta tago. Kiam mt revents, mt trovis en lo solono
mtan planon de Strasburgo, kai hn §i papereton kun La

yorto ttdankontt.

Okazi.s alta komika aventuro. Juna iugoslavo alvents
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al mi post telefont olÿoko. ltlt montns cl lt Io solonon,
kiun mt uzcts kiel gastoôombron, La kuireri6n kaj La neces-
elon, sed mt ne montr[s wttcn d-arrc,,aôombran., ôar regis en
§t, tctet lcu.tfme , jaketino. mçl.orda" Nf for.q babiiis eri ic so-
l"ana. î,i delranelis min, ôu rnf vfvcs soic. .&fi klcriç1is, ke
mio polo ed.zc snkoraü atendas sfon vizon por vent ol mi.
Li demandis min "Sed ôu ne fenos, ke mi estos ôe vt, dum
via edzo estos for ?tt. Mi respondfs, ke tia ne §enas. Fine
de ta konversacto, li demondts, ôu ti povas du§i sin antaü
la enltti.§o. Mi respondrs, ke lt faru laiplaôe. Dum li estis
en l"a du§ejo, mi senvestidts koj entiti§ts. Post momento,
If fropetis ôe la pordo de mia dormoôambro. Mt malfermis
vestita per mia noktoôemtzo. Li dtris : t'Lle, estos lito
onkoù tie êi :tt Mi ridis, kcj ne d.emandis, kton do It tmcgis.

Sed foje la restado de gosto ne estas komtka. Iom stros-
burga esperontisto telefonis por dirt, ke It hovas afrtkan
gastan, sed ke, devante fortri, It serôos iw por preni lian
goston. Mt akceptis, sed diris, ke post i"om da tagoj mi
hovos olton goston, al kiu mi promests mfon salonom. La
afrikano ne sctis, kiom tonge Li de',,os resti, ôcrr li otendis
plurajn vizojn, kiujn li bezonts por iri al Jugoslavio" La
unuen tagon, li rtmorkrs mian magnetofonon, kaj demandis,
ôu li povus ftn uzi por registri kasedojn, per ktuj li klor-
igts al stcj somlondanoj pru sro restodo en Eüropo. Do, mi
losis ltn uzi la magnetofonon" La rezulto estis, ke mi mem
dum lta tuts. restado ne povfs oüskulti kasedojn, ôar ôiarn
la magnetofonon uzis lt. Ankaü mtan telefonon li uz-is, lt
bezonis organtzi sion vojof on, d.o Li dum tutaj tagai tele-
fonis al dtversaj esperantistoj en diversoj Landoj. Iam,
kiam mi revenis el ta laboro, l.i diris ol li : ttMi hovos ho-
diaü gastojntt. Temis pri para, ktu vivos en Svisio. lli tn-
tencis viztti La landon de mta gcsto, do li volis dant al tli
monon de sia lando, par ke tli donu al li okcidentan monon,
klun lt bezonis por sic restado en Eüropo. Mi ne bone
scirs, kiel akcepti tiujn gastojn, ktuin ne mi invttts al mta
hejma. Mi estrs bakinta karotkukan, da mi proponis fin ot
la gastoj de mia gasto, kwt teo. Ni bobilis en la .soZono.
Dum la konversocto, mta gosto dfris ol sioj gostoi : ttTiu

magnetofono estcs tute oportuna, mi in+"encos frn prent
kun mi al Jugostavto.tt Mi tuj dtris : rrNe, tio;r rni ne povos
permesi'r. La viro de la para rle estls espernntisto, sed lo

virino tuj komprenis mian reagon koj diris .. ,rNe eblas
preni tiun magnetofonon, certe atian vt trovos surloken.
Post kelkaj tagoj olvenis mta alia gosto. Mi provts trovi
alian gastiganton por la afrtkano. Mi tetefonfs al diversoj
strosburgo j esperant[stoj, sed neniu povis oü voHs tin ak-
ceptt. Ja nur mt estos sufiôe tdiota por akceptt la gaston
de alta esperontfsto ] Do mt devis ambaü vtrojn mett en
lo. s^olonon. Gojtnde, mta propro gcsto ne of endisfs pro tro.
Finfine la afrtkano fortrts. Iom poste mt rfcevis teiefonan
fakturon. Kutime, mta tetefona fakturo sumos tnte'r 2A0
kaj 300 frankoj. Sed ttam la po§to postulrs de mi 1100
frankojn. Kton fart ? La gasto estls for, kaj mi. ne povfs
nei, ke ta alvokoj venis d.e mia propra telefono. Do mt pa-
gis Ia 1100 frankojn.

Antaù nelonge, nord.afrtka esperonttsto skrtbts por de-
mandt, ôu mi povos lin gostigi. Mt respondis jese. Alt slcrt-
bfs ol li, ke Ii dormos en mta solono, kaj demandis, ôu
Ita reltgio permesos, ke lt tagman§u kun mt en ta kafejo
de la wiversitato, Li respondrs jese, kaj petrs, ke mi sendu
ateston prt gastigado. Mi sendis tiun dakumenton. Tiam
mi ricevts de lt plurajn longajn leterojn, en kiuj Ii loùdis
sian grandan francan amtkinon, kaj antaù§ojzs, ke nt povos
paroli kune, kto, laù lta propra optnio, estos valora sperto
por lt kaj por mi. En la lasta et ttuj laidegaj teteroj, lt
petts, ke mt tetefonu al Atr-France en lta Lando. Mi de-
mondis ktal. Mi rtcevis respondon, en ktu tt grumblas, ke
mt ankoraù ne rezervis por ti Io stdlokon en avtadtto. Mt
rokontis tton al pluraj koleginoj, ôiui miris pri ttoma aü-
daco.

Post ttuj spertoj, mi demandas min, ôu ekzistas evident-
aîoj en internactaj rttatoj. Pluraj esperonttstoj diris ol
mi, ke antaü ol gastigt itn, oni prectztgu la kond.tôojn de
la restado. Bteytel sed, ktam mi mem gostifts, neni.u preciz-
igfs al mt, ke mi ne rojtos forprent la magnetofonon d.e
mio gostfgtnto. Cruj opinffs, ke tfo estos evtdentafo, kai
nomus §tetisto goston, ktu tfon forus. Ankaû. nentu slcrtUti
al mi, ke mt de'yos mem pagi la voja§on. Ctuj opfniüs, ke
tio estos eüdentaio. Do, k[o estos aü ne estos evidenta ?

Kiel reagus eüropoj laûtuloi al letero tta : ttjes, vr povos
venf, sed nek forprenu lo- magnetofonan nek atendu, ke mt
pagos vian wja§onn ? eu ilü opinüus mtn freneza ? Kaj
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kiel reagas ekstereüropaj laütul.oj ai ttu rakonto pri mtaj
mfsoventuroj ? Cu olioT hcvis tiojn spertajn ?

KRISTOF' :

Bedaürinde, mi ne havas la saman sperton pri gastig-
ado de esperantistoj kiel laütulina Jacqueline.

Kial ? Certe pro manko de tempo, konstanta transloki§o,
esperantista izolcco...

Laü fenerala vidpunkto, la lingvo Esp-o estas neansta-
taüebla ilo por okazigi interhomajn kontaktojn. Sed la pnak-
tiko montras al mi, ke rektaj kontaktoj ne ôiam estas
facila;. Male, la spertoj de Jacqueline pruvas, ke' ili povas
esti tedaj.

Ôu ekzistas solvo ? Certe ne. N4i opinias, ke antaü ol
eknodi kontaktojn, necesas trovi komunajn gustojn kaj $u-
ajojn. Sur tiu tereno, la nova servo de SAT, pri kiu Laüte
jam raportis, povas permesi pli riôajn kontaktojn. Temas
prt nova formo de turismo, en kiu la vojaf o estas Ia pre-
teksto al rekta interkonati§o dank'al interSanfo"

Ne nur Esp-o povas proponi similajn voja§-eblecojn;
certe ekzistas asocioj, kiuj proponas novan voja§-manieron.
Sed Esp-o, plif aciiigante Ia senbarilajn kontal<tcrjn, PIi-
riôigas la inter§angaiojn.

unuformtgas la viymanieron de §iaj anoj, la kunvfvodo
tnter tli. estos glata (por ekzemplo, somsektanoj)" Sed nro
sola kunltgilo estas ltngvo, do en niaj rtlatoj povos okazt
io ajn, kvankam kompreneble en esperanto.

GAROLO :

AMUZA :ZA &,ruIETERO

... des pli amuza, ke Jacqueline enkondukis la aferon
kaj akaparis praktike ôion dirindan... Mi persone plene
komprenas ia f akton, ke Jacqueline tute ne akceptis
dormi en la sama lito kun la gastoj, ôar vere malgraü la
plena intenco pri respekto, pri deco kaj spite al la even-
tuala, klasika, disiga tabulo inter ambaü, la samideanaj
langoj (se ne lingvoj) sub la natura premo de glandaj
funkciadoj, povus konduki al tro malagrablaj (aü agrablaj)
okazaioj. Konsentite.

Konsentite, ke en tiu stranga popolo, kiu estas la es-
pei-antistoj, ankaü kaj kiel en ôiuj medioj vivas profitem-
uloj kaj parazitoj. Ni ne forgesu, ke Esperanto estas
lingvo, komunikilo, ne gastigilo" Mi persone jam voja§is
en ôiuj kontinentoj de nia tera globeto, kiam mi estis
vere malriôa kaj kiam mi estis pli monhava ; mia gastig-
ado okazis en hoteloj, kiuj ja ekzistas por êi tiu celo...
fuli elektis ôu senstelan hoteleton, ôu plurstelan, se ne
ponton kun mia dormo-sako, laü miaj rimedoj. Unue, ver-
dire mi §atas mian liberecon, mian individuecon, due mi
opinias, ke ankaü ôiu kaj ôiuj devas havi sian propran
sendependecon kaj ne farifi parazitaj teduloj. Ankaù en
tiu aparta kazo ni ne intermiksu la nociojn pri "Soli-
daro" kaj pri "Almozo".

La kulturaj kontaktoj estas aliaj aferoj kaj mi plene
akceptas ilin laü normalaj normoj de "Amikeca Reto de
SAT'i, tiu bonega iniciato. Laü la retlisto mi estas je n.ro
26. ML restas je la dispono de êiu kaj ôiuj. Cetere fis
nun neniu esperantisto aperis, eble pro la situo sub la
kaprikorna tropiko... êu ne bedaürinde ?

Nicole D. :

Gastigado de esperantistoj estas servo sed ankaü ri-
medo por amikaj kulturaj inter3anf-oj. Gastigadon devus
profiti ne nur la gastoj sed ankaü la gastigantoi, sen-

I

PAKO :

Tre amuzos lo alenfrroj de Jacqueline, prt kiuj eblas
nenia diskuto ; sed ta debato de §f proponita estas vere
interesa.

Mi ankoraü gostigis neniut ôe mi, kaj principe mi tton
ne faros - se parolt pri nekonata E-isto -, ôu ttal ke E'o
kaj ties tnterna tdeo ne bone alkroôifis ol mi.a antmo, ôu
ttal ke mi konsideros mion hejmon ktet neprofanendan sank-
tejon (ambaü ekspltkojn mi oüdis, kaj mi akcepü,ts pliajn).
Sed-malgraü tto mi ne vrdos stronga, ke E-isto tton pretas
fari. Mi mem, por ekzemplo, nentam akompanas trc mio
urbo turistojn, sed tion mt faras plezure kun E-tstoj.

Mt opinios, ke ôiu homgrupo eta (tia nt konsideru Io es-
perantistaron) ho\es certan solidoran senton ol sioj propraj
membroi. Mt supozas, ke ktam La ktnltgito de la homgrupo
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depende de la geografia situo kaj de la ekonomia nivelo.
Esperantistoj venas el diversaj landoj kaj ankaü el di-

versaj kulturoj. Ili ne cstas nescjantai pri tiirj divcrsecoj :

almenar.i pere de Esperanto, kiun ili lernis kaj el<zercas,
pere de Ia diversaj amaskomunikitoj (gazetol, radio, TV...)
ili scias iom pri la mondo" Tiuj scioj ne malhelpas mis-
aventurojn inter esperantistoj same kiel inter samlandanoj.

La Pasporta Servo same kiel la Amikeca Reto starigis
regulojn por eviti kiel eble plej ofte misuzojn, malfacil-
alojn, por eventuale forpeli senskrupulajn profitemulojn,
kiuj vizitas nur E-istojn el turismaj regionoj, kaj kiuj
serôas nur senpagan akceptejon.

[4i mem ne estas tre sperta pri gastigado de E-istoj.
Sed mi kelkfoje gastigis esperantistojn kaj estls gastigita.
Neniam, bon§ance, mi havis malfacilaiojn, estis ôiam tre
pozitivaj travivajoj, interesaj, amikecplenaj inter§anfoj.

Por eviti problemojn pli-malpli malagrablajn, seriozajn,
necesus ke ôiuj postulantoj al gastigado nepre proponu
sufiôe frue antaüe sian viziton, por ke eblu preciza res-
pondo, por ke Ia gastigontoj povu eventuale rifuzi aü sin
org anizi.-â.Ciam ôiuj devus senti sin liberaj por akcepti aü ne la
kondiôojn. Kiam temas pri neatendita 'rgastoil nekonata,
estas malpli simpla situacio. Laü mia opinio, tio ne devus
okazi ofte, se tiu ôi ne estas profitemulo. Tiam se iu ne
antaüvidita gastigado fenas onin, tion oni deklaru, tut-
simple rifuzu, proponante aliajn solvojn. Sed, se eblas,
tamen oni gastigu, precizigante je kiuj kondiôoj.

Necesas, ke la gasto adapti§u al la vivkondiôoj de
la gastiganto por ne esti trudema.

Ambau, gasto kaj gastiganto, povas travivi misaventur-
ojn, tio estas la I'riskor', kiam oni akceptas tian servon.

Laü momentaj eventoj, sana prudento ebligas ai ni reagi,
diskuti, informi... Cu ne estas unu el Ia celoj de la inter-
nacia lingvo ?

SRNses t

Mi lzon{etl"L, lze lo. temo ne multe- intpitat min, Pott
lzeltzaj pxovoi, biujn mi ne îatit, mi tzonttatat, tze mi mal-
odte ryeüit pr.i ga.ttigalo de nmideanol.
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Komytt"eneble, læ ystoblemoj, hiuin meta"b Jacclueline,
eLtx"L gr.ava.i, lzaj tuîat pli t6undæmenten pl.obLQ-mon : lziel
alzotdigi homoln hun maltamei lzonceyttol ytti La homunl"
vivo ?

ALia ptoblzmo, ytLi p,talztilza : Sz ne ô-io ita.t glatz, hiu
devu pagl ? Cu læ gl"Lto ? lOni ,)uy)ozcLL, he- l.i ne hava,t
monon). Cu la" ga"Ltigænto ? Li ne îatot tiun neantaivid-
itan ebpezon. Cu lia îtato ? Sa.inat, lzz la ate$oi $u&e
tion celu eviti. Cu la E-movado ?

Kial ni ne havu a"LLlzu'("oin, lziel la" tytottæ1 otg*nizaioj,
lziul (lunhcia"t aùtomate-, lziam oni ali§nt ? Kiom tzottua
lzieL lu-oma lzotizo tiz- atzlzu,(.0 ? Eble ni povttt tiel tzonigi
la mo v ad.o n Q-lzLte4Q-n,..

J.G. s

Pro famittaj kialaj mi fis nun ne povis alt§i al lo lrsto
de La Pasporta Servo. Mi intencts fori ttan ôi-jare, sed la
misaventuroj de Jacqueline devigos rnin prtpenst Io pro-
blemon por ne renkontt la samajn malfo-li$(tin spertojn.

En ia iwulgasteja movado mi jam spertis La ttgastointt,

kiuj hcvos aclresaron taüdtre donitan de kons.ta persono,
aL kiu ont povos ftdi. La tigasto't restodos kelkain tagoin,
foje pti, kaj iros viztti altan gaston, al kiu ti aü §i rediros
la samon kaj ta af ero plu doüros, §is ktam iu mclkovras
la srstemon. Ketkfoje tibroj kai mono estis §tetitai. La
movado reagis kontrai. tiuj ttprofestuloi de la gastigadott,
avertante la estontajn vikttmojn per anoncetai en la ga-
zetoj de la dtversoj grupoj ; ttMalftdu tiun personon, kiu
estos nur tprofttemulot tt.

En ta E-movado estos tam en tom pli dc garantioi, ôar
fr estas ne amasa sed elekttta medto, sed Io spertoi de
Jacqueline elrnontras, ke la ttprofitemuloitt povas ekzisti
ankaù en Esperantujo. Laû. mi, ont devos trudi clu kondiô-
oln al la eventuataj gastoj. ÿnue' averti sufiôe frue, por
ke ta gasttganto poÿLL iom tnformt§i pri la persono, kiun
li devos gostigi. Pug ke la gasto estu ÿera esperontisto
scrpovontc la lingvon kaj aktivanta por Esp-o.

Pri la akceptado de gastoi el ortenteüropaj tandoi mi
scios, ke La sfero estos kompltka, ke la gasttganto hovos
respondecolh, sed mi ne bone konas la problemon.
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Mf rtcevts dtversajn petojn, por ke mi gastigu esperant-
istolh el Bulgario, Pollando. Kamence, mi okceptos ge-
korespondantojn de amtko mia kiel unuan sperton.

Suzanne :

Jam, en Lt 65, mi havis la okazon parte klarigi la mal-
facilajojn truditajn al la franca gastiganto. tuli rakontis
sperton de iu esperantisto, kies Basto restis pli ol unu
monaton ; tia longa restado fari§is maltrankvila tempo
por la gastiganto, pro la koncernaj trudoj pri kiuj infor-
mis nin Jacqueline.

Antaü 29 )aroj, esperantistino rakontis al mi la mal-
agrablafojn, kiujn gasto havigis al sia gastiganto. La gast-
iginto estas inter la esperantistoj, kiuj tuj emas konsideri
la gaston kiel fraton, amikon. Do, amikecan kaj fratecan
gastigadon ricevas la gasto. Li, ver6ajne, estas unu el Ia
homoj, kiuj lernis E-on pro siaj altaj sentoj. En SAT, mi
opinias, ke tiaj homoj estas la plejmulto, konsel<vence,
ili estas fentilaj, afablaj, k.s. Nun precizigo pi'i la okaz-
intaj faktoj.

Tiu gasto 6ajnis mal§entila homo. Li preskaü ne helpis
sian gastiganton starigi brullignajn §tipojn ; li en la ban-
ôambro malordigis aü eô malpurigis la lokon. fii ne for"-
gesis la plej "rimarkindan" : En la salono. sidar-rte sur se§o,
li fekis en la ôeesto de la famllianoj. La edzino de !a
gastiganto, kiu eble ne estis esperantistino, grumblis
(tion oni povas konrpreni!) kaj postulis de sia edzo purigi,
ordigi la aôajn farojn de la gasto.

eu antaü la .",eno de la [asto, aü dum lia restado, la
gastiganto legis en E-revuo atentigon pri tiu horno, mi ne
plu memoras, sed mi scias, -ke Ia gastiganto kaj la gasto
kune iris al la stacidomo. eu tiu forirtago estis deviga,
aü libere elektita de la gasto, mi ne plu memoras, sed la
gastiganto sciis, ke oni arestos la Baston, ôar la polico
de ties lando petis tion. Kun tremo en la animo la gastig-
anto faris tion, ôar li estis fervora e-isto, ver§ajne ideai-
isto, kiu konsideras ôiun esperantiston kvazaü homon kun.-
nepre altaj. sentoj.'

Eble, en la kadro de la Amikeca Reto la etoso estos pli
intima, kaj la homoj pli scipovos ia lingvon. ôar ili estos
ne kutimaj turistoj, aü iti eê ne "turismas".
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Same kiel J.G., mi preferus gastigi homojn, kiujn mi
iom konus, t.ê. gekorespondantojn. Plie, mi estus nekon-
vena gastiganto, êar mi lofas en vila§o de montara regi-
ono, 1.00 kilornetrojn for de sufiôe grava urbo. Mi ne h1-
vas aüton, kiu ebligus al ni viziti nâturajn vidindajn lok-
ojn en la proksimeco, tiam, amikeca ligilo estas nepra.

Patrtko :
: ttKiel bone vfvt kaj kiel belos lo vtvo i,'

Vladtmir Majakovskti

OKSANA :

Parolu spertintoj

Bedaürinde Patriko ne precrzigis, kiu foje ekkrias la
vortojn de Majakovskij : ôu gastig-onto, -anto, aü^-into ?
Rü ôu invitiio, ricevinta vizôjn ? Nu, ne gravas. eiu homo
havas almenaü foje en Ia vivo momenton, kiam li/§i ek-
krias ion similan. Post ampleksa kaj tre detalriôa pri-
skribo de Jacqueline pri siaj spertoj mi havas malmulton
por diri : ôar mi neniam estis sur Ia listo de Ia Pasporta
Servo, nek uzis §in (krom unu fojon). Mi acjmiras soci-
emon kaj aventuremon de Jacqueline - kaj plian fojon
veas pri csperantistoj aü t.n. esperantistoj (ôar kiel nomi
trujn, kiuj ne scipovas d.iri elenrentajn frazojn en Esp-o,
sed ne hontas uzi servojn de esperantistoj ?) Strange, ke
necesas diskuti pri elementaj kondutreguloj : êu povas
esti ia dubo pri tio, ke gasto antaü ol telefoni ien (des
pli - alilandenl) devas peti de hejmmastrino aü ke gasto
ne rajtas forpreni magnetofonon de gastiganto ktp. ktp.?
Sed - parolu tiu, kiu havas sperton I

Ce la bro§urservo :

Bv. Ia interesatoj noti, ke estas nun elôerpitaj (kaj
ne estos reeldonitaj) jenaj bro§uroj :

Sveda Novelaro
Esperanto en 24 pfuinas (hispanlingva)

La Adresaro de L! : Pro abundego de la materialo
ne eblis en§ovi §in en tiun êi numeron. Espereble,
en la novembran ??
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EdrgarrJ JAMART :

Feliôoj kaj malfelicoi de 1'kristanismo
0.aü kai el la verko f'Mil iuroi de Xcristanc filozafiot'1

de Evatdo PAULI)
daùrigo de Ll Bl

pers:,kutataj. Tiu problemo de religta kontrolo laü la rajtoj
de ôiuj restis dum multaj jarcentôi, tra la Mezepoko icaj'
komenct§inta morlerna epslaç, seneiektiva solvo"

Novoj orientaj kultoj olvenfs post Ia konkero d"e persio,
ekzemple, lo mitrcisrno kaj la ntantâeisrno.

Mttratsmo tre disvostffis dum la III-a larcenta, precipe
pro lo moÿo de soldatoj rie regiono en alian. Veninta el
Persia, Û kreskts tuj en Malgranda Azio. En Romo, tmpert-
estro Aùreltano (270-275) kànstruts templon dediôitan at
Dto Mitra, kies noskrffesto okazis ta 2\-an de decembro,
konata kiel 'tNoski§o de lc Nevenkebla Sunon; eble pro tto
lo kristonoi festos ttutage Io ncsktfon de Jesua. Ankaü
Konstanteno akceptos tiun kulton ol lo Suno, tio estos ol
Mitra (dto de ta lumo). La inicaj ritoj, ceLantaj la purtgon
kaj la ftnan sovon, influos krtstanajn misterojn (sù sctJro-
mentojn) almenaü ekstere" Sammantere, lc. koncepto pri
Dto ktel lumo havas korakterojn, lciuj povis intermikst§i
kun la kristono Logaso, precipe pro la prestt§o aktrtta de
Ia mttroismo dum ta lll-a. jarcento.

6"

Ortgena noskifts en Aleksandrio ôtrtcaü 1BS. Li verkis
multcin librojn, ktujn la krfstano fanattktsmo forgesis oü
eô detruis, pro doktrtnoj poste ofictale konstd.era{aj here-
zaj. Li estis kondamntta en la Ekumena Koncilio de Kons-
tantinopoto en 553.

Cirkaü ta jaro 230, ta. episkopoj de Cezareo kaj Jeru-
salemo ordinos sacerdoton al Origeno; sed la episkopo
malpermesos, ke Ii instruu en Aleksandrto, kaj per to Sr-
nodo de 231 demetos lrn, pro malobeo al la ekleziaj le§oj
(de Aleksandrto) kaj pro herezo.

Bedaürtnde, la memkastrodo d.e Ortgeno tumutttgis ta

normalan socion enpostentgon de tiu erud.icta kaj kapabla

homo.

Jqm Jesuo porolis pri eünukoj, kiam lf promests premton
en la dia regno al ttuj, kiuj kostros stn, lasante ôfon por
dedtôi. sfn nur at ti.u entreprenq; sed tio estis interprettta
de la plejmulto figure. Tamerç tiui wrtoj de Jesuo instigis
al severa ôasteco kaj foje al ftzika. Atenagoro rekomendos

5.

Kancerne ta Le§oin de religia kontrolo, la Roma-lmperio
postulis de ôiu religto La necesan aprobon, por ke §t funk'
cil.. Laùdire, Tiberio (14-37), posteulo de impertestro
Aügusto, pensis eô aprobt Jesuon kiel wu el la romanai
dioj. Koncerne la iudoin, ilt iam-detempe estis okceptatai;
komence la kri.stanoj kreskts taüte§e, ôar ili estfs konsider-
ataj ktel wtu el Ia iudai sektoj.

Ordinare, la Le§oi de Romo malpermesis relzgioin ope-
raciantajn per sekretai kultoi kai magiismo, kai Io krtst-
anoi tnsrstis prt kelkaj radikaLecoi, ekzemple, ili estis
insiste kontraü La kulta al ta tmperiestroi. Ne ôfo, kion
oni asertts pri lo martiroi, estos vera, kai tio, kio estcs
ÿera, ne ôiam pavas esti atribuita tekte aJ la oficiala
stnteno de la regnestroi. Faie ic somo, kion unuj dtros
kontraü ta atiaj, estcs renÿerse vet'a. La legend'o diras, ke
la kristana. vtrina ftlozofa Katarina el Aleksanclrto estis
mortigita; sed ne estcs Legendo, ke ie La sama tempo La

kristinoj rl.e Ateksandrio mortigis La virinan fil.ozofon

Hipacia.

Lc krtstonoj jen estis, ien ne estis persekutotai Laü la
akazintafaj kaj iegiona. Kut i"mperiestro Domiciano (81-96)

trt dekojnpost Nero, okazis la dua konsiderindo persekut'
adc. La ittuacto mrldrfts sub tmpenestro Adriano (117-138).

lmperiestro Komodo (180-192) hcvfs kristanan kortkubinon
nome Marcta, kai ti estfs fovora aL la krtstanoi'

Sed ekde Septimo Severo (193-211) to kristcnismo sufe;
ris vere La persekutan de ta oftcialal tnstoncoi, ki.el ankaü
ôtuj novaj religioi, prectpe ttui venintai el Orienta, kiui
pro tto estts stmttai al La krtstonismo mem. La pl9! sistemct
persekuto estis tiu d.e trnperiestro Dtokteciano (285-305).
'Konstanteno 

fari§is tmperiestro en 324 ; tiom la situocüo

inversifrs kontr' La §aganoi, ktui ien restas ltberai, ien
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kristonop al la trnpertestro pro ittu maralo, Li diros ; froni

povos renkonti tnter nt multajn viroÿt kaj "'tirinojn, ktuj
vivis sen çleedzi§i pro la espero esti avanta§a at Dio. Se
persisÉer:o en ta virgeco kaj en La Libera kastri§o alprok^
sirni$os cl Dio, se lc nurc penso, la nura d.eziro de plezuro
malproksimifos de li, nt evttas pro plt forta mottvo la ag-
ojn, pri ktuj ni evitos eô la penscin." Justeno ankoraü ra-
kontos pri iu kristano cle Aleksandrio, kiu patts al la gu-
berniestro de ttu urbo permeson por kostri$i per helpo de
iu rnedicinisto; lo guberniestro nefs La peton de ttu krist-
ana, kiu poste forlcsts io seksstndetenon.

Precipe en Afriko, ôefe en Kartago, cperûs ttuj latinaj
verkistoj d.e la III*a jarcento kaj ôt tte ili rlaüros en la du
sekvantaj jarcentoj. Sed kun Io invcdo de la Vandaloi kai
paste de la tslamanaj tute malaperas la afrika krtstontsmo,
koj lo tatinaj verkistoj estos' nur tiuj de Eüropo.

'lertultana, fondi.nto de lq tattna teologto, naski$ts en
Kartago ô. 160 kaj kcnverti§ts at krustanfsrno ô. 195.
Tamei lt restts katotiko nur dek untt iaroin Post 206 §ts
212 li tendencas aL la sekto de La Montano (al Frigio,
Malgranda Azio)t kiu predikfs lo lostan revelacion kai La

tujan finan de la mondo. En 212 li estas definttive rnont-
ontsto. Fine lt kreas propran grupon - la tertulianistoitt.
Tiuj lastaj havts bazttikon en Kartagon, kiam Aügusteno
poctgis ilin kun la katolika eklezto"

Tertultano vivis kiel sankto homo, ôar laü kt montan-
ismo oni devus vivt scnkte pro la prokstma rnondofina, kai
prefere ne ed.zt§i. Eble pro tiu eltro al la montantsmo, la
afictala eklezio stlentts pri la granda verkaro de Tertu-
liano, ÿera kretnto de la lattna teologio; nur ekde la
Renesanco oni restartgfs justecon prt tiu elstara tnteli-
gerfteco, Tertuliano defendas la kuttman fanatikan vtd*
punktoit de la krtstanoji h skrfbas kontraù ttui, ktui neas
ia ne"eron def endi ta tcieaon fts to morto, tcontraü {a for-
kuro, kiam okazos Io persekuto kaj kontraü uzo de mono
por aôeti la bonvolon de magtstratoj, ôor Dio volos aï per-
mesos pe-rsukuton. Lf skrtbas onkoü kontroü la Judoi kai
herezuloi.

Tertultano kredos, ke ls vtvo komencifos per la koncip-
ado, kaj ke §i ekzistos ekde ôt ttu momento kai loko de ll
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animo. La maralo, kitu't li prezentos, estos tre severa. Li
maTperrne-scs spektoklojn en la ctrko, amfiteatro, stodiono,
ôar li jufcs tlin neapartigebtaj de ta idolisteco kaj de la
malmoraleco. Nlodesteca pri lc vestoj estcrs rekomend.ata
ai Ctuj. Al" vtrinoj estos malpermesataj ôtuj specoj de ko-
kete.co, farbo de la vestoi kaj de lo hoüto. Fraüttnoj devos
uzi vualon sur Io stratoj kaj en la pre§ejo. La geedzt§a
devos esti monogamta kaj nedistgebla.

Lo ôi-supra rtgora morala inspirif,as en apostoLo paüto
kaj ripeti§os en Aügusteno kaj en preskaù ôiui mezepokaj
teologoj. Li okupt§is pri la rajto de vivo de ta naskt§ontoj;
kiam oni akuzis la kristanojn pri infanmurdad.o, li tui
oserÉis ; ttPar ni., vere, konsidere, ke ne estûs permesata.
la morttgo, ne estos taüte§e detrui tion, lcio estcs koncip-
ita en la patrina sino, dum lo songro f ormas La haman kre-
itafon. Nepermesi lo nosktfon stgnifos ropidigi La mortigon,
kaj ne estos diferenco, se oni fori"gas La anirton jam nask-
tian, aü se oni detruas la antrnort, kiu estos nnsktfonta.
Kio iam estas por ekzistt, tio jam estos homo, kiel ta
fru)<to ;'cm estos en la semott.

Laü Tertultano, l.a neobeo aL la natura te§o estcrs ogo
kontraù la naturo mem kaj kontraù.la aùtoro de ta naturo,
Dto"

***

IVovactcno (ô. 200-258) klopodts etektt§i papo en 250,
sed sensukcese. Ttu fakto kaj lia tre rigora moralo estrs
mottvo de skismo, nome novoctonismo, kiu konsistts pres-
kaü nur en la kreo de paralela eklezia postroro; jen ta
unua granda skismo de la roma katolika eklezio, ôar §i
etendt§ts en la tutan imperton, kaj §i daüris almenqü du
jarcentojn Novcciono mortis dum la perqekuto de tmperi-
estro Valertano (257-258), laû. informo de la krfstono hts-
toritsto Sokroto.

(daürtgota)
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S?LITETO

Kiu lzuta$ar [o1e etyteti

lze ytova"t la yta"tinteco

e$i lzt"ititzema" intt t uant' ?

Tiam eble iu in(an' de- e$onteco

de la ytzza pzt"iodo

e$i§ot (inigont'?

Lo" eûontec' neniel taitat e$i
ytoû.ebla pzt" mittzr.æj ventoi,

SAMERMEZO

Fliûat papilio
tizn-teen
ne tr.e alt(lugema
ne apatte $bgilhava
nuz debor"ativa

EL LA ESTONA POEZIO
tradukprovo de Johannes Palu

Tallinn

Hando Kask
(pseùd. Suune Sepi)
arkitekto kai poeto

tlona L aaman (1934- )=

Gi neniom ytlota.t Poetino'

lza! .neniam'§i eltot :ff:tztioze enæmi§into"
lzal neniam §i mottot
1z lzancer.o

varlam §nlnuov

REMEiVIOROJ

...t'Mi n.a"tbi§it.l.a- l9æn de junio 190t en Vologda-"
Mia patt"o eLti6 pa.Ltr"o, ottodohta" mit iitto" tut.
A!"euta"i int'uLoj zn Notda, Ame-tifzo, ,r.eveninta- Ru-
tian ytott La" unuct tut(L te-volucio de- 1905. Mict patr
ino e§it inttuittino.

Lc, Unuan mondmiliton, la- tevolucion h.ai civilan
militon mi t,rcwivit zn VoLogda, e-$ænte lar.ncLnto"
En 1q20 Lu,(. Nozdct $tonto eLtib motï-igito, mia
{t9to-uQarme&no, L.a ytatto bLir,di,§it, 

" ti vivit
blinda" 13 iarcjn lzc,j moû.it en 19J5. Ln ytctitino
moûit e-n 1934.1t

t.iel komenci§as "Mallonga r,,ivpriskriho «je Varlam êalamov,
kompilita de li mem". Varlam Galamov estas vaste kt-rnata kiei
poeto kai aùtoro de 'rRakontoj el Kolyma"" Apartaj rakcntoj
esLas tradukita| en [speranton (vidu LKK-on : n-roi Z], ZB, Z9).
En tiui rakontoj !a aùtoro prisl<ribis sian propran teruran sper-
ton de malliberulo err sovetia Granda Nordo. êalamov estis
arestita (iam la duan fojon) en la iragika laro 1gJ7 kai
liberi§is nur post la morto de Stalin. 50-iaraQa, li revenis
Moskvon, kie de tempo al tempo aperadis liaj poemoi.

Varlam Salamov mortis en domo por maljunuloj en 't9BZ,

Tiu ôi rakonto (unu el kvar "Rakontoj pri infanaso,,) trovisas
en libro I'Relevi§o de lariko", kiun kompilis amikoi de I'aùtoro.
Gi aperis en Parizo en 1985. En nuna epoko de Glasnost
(t.e. neka§ado) la nomo de Varlam 6alan,ov denove aperis
sur pa0oi de Isovetiaj revuol. Iamen multai liaj rakontoj
daùre reslas nekonatai por sovetiaj legantoi. Espereble venos
iam tempo kiam la rakontoi de Varlam Galamov (aparta librol)
ekzistos ankaù en Esperanto. La aùtoro meritis tion. Cetere
unu el "Rakontoj de Kolymat' nomiQas "Esperanto,'.

EL ytoûeblcL animo mi rclzvo"t cian pugon,
{actlviva cLnimo de- rcmern.

F LUGILOJ

Flotoi ne bcia"L àian q'(.omon

boj matct ne [cio"b tiajn îipoin
tsr.o hun ni tutpaîat
ne Lcia"L la numeton de mial îuoi
Atomo ne Lciab tian {lor.on
bæi îiytoi ne Lct-o"L tian mar.on
Ia numeto de miai îuoi
6ci0.L ohlolute nenion

Sed re mi havut {lugiloin
ik ceûe rciul üan ôie-lon...
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SCIURO

Arbaro ôirtcoüts la urbon, eniris la urbon. Suftôis trons-
ioki§t sur najbaran arbon - kaj vi jam estts en la urbo, sur
bulvardo, kaj ne en arbaro.

Pinoj kaj abioj, aceroj kaj poplai, ulmoj kaj betuloj
- ôfui simils - ôu ili stari"s ôe ltarbarkampeto ôu sur ptaco
ttLukto kontraü spakulodo't, ktel oni ius olinomrs la bazaran
placon de lturbo.

Kiam Io sciuro rügordis el malproksimo la urbon, §olhfs
at §t, ke la urbo estos distronôita per verda tranôtlo, per
verda radio je duonoj, ke la bulvardo estos verda rtvero,
en ktu eblos na§t t<ai atna§t altan eterne yerdan arbaron,
similcn al ttu, en kiu fi vivis. Ke §tonoj ne daùros Longe.

Kaj la sciuro decidis.
Lo sciuro tronssoltodfs de poplo al poplo, de betulo al

betulo - aferece, trankvite. Sed la poploi kaj betuloj ne
hovis ftnan, iti gvidis ftn pli profunden en matdensajn
valojn, sur §toncjn kampojn, ôtrkaùttajn de mataltaj ar-
bustoj kaj wuopaj arboj. La branôoj de ltbetuloj estis pli
flekseblaj ol tiuj d,e ltpoploj - sed tion la scturo scfis jom
antaüe.

Bald,aü la scturo komprents, ke la vojo etekttto estos
ero.ra, ke la arbaro ne d.enst§os, sed maldensi§as. Tamen
reveni estrs jom malfrue.

Necesrs transkuri tiun grizan mortan placon - koj poste
denove estos arbaro.

Sed jam bojfs hundoj, preterirantoj leüs kapoin.
La ptngla arbaro estis sekuro - ktrosisr ptnoj, stlkts

abtoj. Susurodo de poplaj folioj estüs perfida. Betula
branôo tenis plf forte, plt longe, kaj ltelasta korpo de l'
besto, balanciSante, mem dtftnrs limon de branôostreô-
t§o - la sciuro surptedifis, ftugts en aero - duonbtrdo,
duonbesto, La arboi rnstruis Ic scruron ôielt, ltugt. For-
lasinte branôon, distgtnte wryojn ae ôiuj kvar piedoj, la
scfui'o flugts, serôante apogilon plt firman, pli sekuran ol
aero.

La sciuro ÿere simrlts birdon, gi estts kyazai flava
akctpitro, ôirkaüfluganta arbaron. Ktel Io scfuro envtis
akcipttrojn pra ilio tronsc flugado! Sed lo scüuro ne estis
birdo. Voôon de lttero, gravtton de l'tero, sian propron

centpudan* pezon Io scruro sentis ôtuminute, ktam komen-
cis malf orti§t arbaj bronômuskotoj kaj la branôo komencis
fleksi§t sub korpo de lrscfuro. Neiesis- do reeklwvt f ortctjn,
elvoki el korpa internprofundo novajn fortojn par d,enove
solti sur branôojn, sed ne fatt teren ka.j neniam ptu levisi
al kronverdaioj.

2uonferminte siajn mallar§ajn okutojn, la sciuro soltfs,
kroôrs srn al branôoj, batanct§ti, mezuris düstoncon, ne vid-
ante ke §in jam postkuras homoj*

Sur lo stratoj de lturbo jam ekestis homomoso.
Gi estfs trankvila provinca urbeto, veki§anta kun suno,

kun kokoj. Rivero tra-§i ftuts tiom tranivite, ke fojfojela fluo tute haLtts - kaj akvo ftuis retren. La urbo hovrs
du amasamuzi§ojn. La unua estrs fncend.ioj, mattrankvitigaj
balonaj sur fojrestrngrsto gardotura, bruo de fajrobrigadaj
ôaroj sur povimoj, bruo de iltaj ôevolskrpo j - brunaj, grtzaj
makulttaj - ttpomecajtt, ni"graj - ôtu fcjrobrtgado hovfs
alikolorajn ôevalojn" Partopreno en incendfoj- estfs por
kura§utaj, sed gapodo - por ôiui. na*ad.o de kura§o - por
ôfu. Ktu povis mor§i, prenis infanojn, losrs hejm e pcraliz-
itojn kaj blindutojn, koj trus ttal tncendtott.

La dua popola spektoklo estis ôosod.o de sciuro - ta kta-
stka amuzi§o de lturbanoj.

La urbon trctrodis sciuroj, eô afte - sed ôiam nokte,
ki.am La urbo dormis.

La tria amuzt§o estis revolucto - en la urbo ont mort-
igis bur§oin, mortpafadfs osto§ojn, fosis diversajn tranôe-
oin, dtsdonis paftloin, instruts koj sendfs mortt junajn soL-
datojn, Sed nentu revolucio surmonde ne fortgas logon al
tradtcta popola amuzi§o.

Ciu en Ltamaso brulis pro deziro esti lt:';lrrLla, traft la
scturon per §tono, murdt Ia scfuron. Estt la plej lerta, la
plej bona fetanto per katapulto - tq Bibtta ietilo - per ktu
Goliato celas la flavan korpon de Davtdo, Goltatoj kurts
post lo scturo, fajfts, ulults, pu§rs unu ltalian en dezirego
murdt. Estts tte kaj kamparano, alveturtginta por vendi en
bazaro duonsckon do sekolo kaj esperanta inter§an§t ti:urr.
sekalon korrtraui piano oü spegulo - speguloj dum tiu mort-
joro estfs malmultekostoj - estrs tie ôefo d.e lt revolucta
komttato de urbaj fervojistaj metiejoj, kfu venis en bazaron
por ôosi spet«tlantojn, kaj konttsto eL ttTutsovetia Konsum-
unui§ott, kaj en cara epoko fama §ardenisto Zuiett, kai ru§-
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armeana komandanto en frambkolora Gaullif f et-pantalono
- ja la fronto trovifrs n-ur cent verstojn* for de lturba.

Vtrinoj de lturbo storrs ôe §ardenetoi antaü d.omoj, ôe
bartlpordetoj, el§ovodis sfn el fenestroj, krte incttis vrr-
oin, alte tenis tnfonojn por ke la infanoj bone rigardu la
ôasodon, lemu ôasi...

Knaboj, al ktuj estis malpermestta memstara scdur*
persekutado - ôar plenkreskuloj suftôfs - portadis §tonojn,
bastonojn, por ne ellast la besteton.

' Prenu, onklo, batu.
Kaj vtroj batis, ltamaso mufis kaj la persekuto daüris.
Ctuj kuris laü urbaj bulvardoj post la rufa besteto

- §vftoj, ru§muzetaj, kaptitaj per pasfa murdsotfo, la mas-
troj de Uurbo.

La sciuro roprdis, §t iam delonge komprenis ôi tt:uLrr

mu§adon, ôt ttlurr. paston.
Necesis malsupreni§ir" grimpr supren, etektt taügan

brcnôon, me zuri distoncon, balanct§t, flugi...
Lc sciuro rtgordrs homojn kaj la homoj - la sciuron.

La homoj observis $tan kuron, §tan ftugon, tiu ôi omûso
da spertoj kutimi§intaj murdistaj.

La plt maljtmaj - yeteranoj de provincaj bataloj, arnuz-
ifoj, ôosadoj kaj luktoj - eô ne revfs postkurt ta junain,
Deflanke, sekvante ltamason, spertaj murdtstoj donodis
necesajn konstlojn, tre sa§ajn konsilojn, gravaÿt konsilolh
por ttuj, kiuj povis l«rt, kapti, murdt. La. maljunaj ne plu
povts l«trt, ne plu povfs koptf lcr sciuron. Malhelpts anhel-
ada, graso, dikeco. Sed sperton ilf hoüs grandegan kaj ilt
malavarts konsüo1h - de kiu flanko kurt, kiel kaptadi.

Ltamaso kreskis - kaj jen la maljwtuloj drvidts I'omoson
je taômentoj, je armeoj. Duono forfris antaüen, embuski.

La sciuro eküdis elkurantajn en tnterstrato homojn pli
frue ol la homoj ekvidis §tn t<ai ôton komprenfs. Necesrs
molsuprf, tradukt dek pa§ojn, koj poste denove estos arboj
de t'bulvardo, kaj lo scfuro ankoraü sin montros ol tiuj ôr
hwtdoj, tiuj ôt herooj.'La scturo saltts teren, fetfs stn rekten en ltamason,
k'uonkom renkonten jam flugis §tonoj, bostonoj. Kaj tra'
kurinte tra tiuj homoj - ttbatu §lnl natu! ne donu sptrtJ" -
la scturo retrorigardrs. Lo urbo jam preskoù attngis frn,
Stono trcfrs §tn en ftankon, lo sciuro folis, sed tuj eksaltts
koj ietis sin ontaüen. La sciuro olkuris aztlon kcj grtmpis
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laü trunko kci soltis sur branôon, sur branôon de pino.
- Senmorta, La bestaôo!
- Nun necescs ôirtoùl apud. ta rtvero, ôe lttravadeio.
Sed ôirkaüt ne plu nec'ests. Lo scfuro apenaü mâvifts

sur branôo, kaj tton oni tuj rimorkis koj ekmu$is.
Lc sciuro batanci§ts sur bronôo, lo loston fojon streôts

La fortajn kaj fa.lis en mezon cle ithurianta raükante horn-
omoso"

En ltarnaso ekestis m-ovi§o, kvazaü en bolanta kald.rono,
kaj ktel en- kaldrono, forprenita el fajro, tfu movt§o ôests,
kaj homr:j komencis forlasis la iokan sur herbo, kte ku§rs
la scturo.

Ltamaso rapide malkreskts - ja ôiu bezoni-s trt labarejen,
ôiu hovts tan aferon en la urba, en la vivo. Sea' eô me urut
foriris hejmen ne rtgardinte rnortan scturon, ne kan',,ink-
t§inte per prapraj cikuloj ke Ld ôo.so estis sukceso, la devo
ptenumita.

Mt en§ovi§is tro la malkreskan'tan cmoson pli. prokstmen,
ja ankaÜ- mi uiuli-c, ankaü mi murdts. &fr harris rajton ktel
ôiui, kiel la tuta urbo, ôiuj klcsoj kaj partioj.

Mi rigardis ln flovon korpon de ltscitLro, la sangc;l koo-
gule sur La lipoj, la muzeleto, l'okulojn trankvtte rigard'
dantain la bluan ôielon rle trankvilo nfo urbeto"

Blrustgts
Oksono

NOTOJ:
pudo - malnova orientslava mezutunuo de peza, valoras 16,38 kg.

Kompreneble, Iaùtoro metaforas.
versto - malnova orientslava mezutunuo de longeco, valoras 1O61 m.

PANO DE ALIU
êi estts pano de altu, pano de mta kamaraCo. La kama-

rado ffcifs nur min, li forirfs labart en taga alterno, kai lta
pano restis ôe mt en malgranda rusa llgna bcuEeto. Nun
oni ne plu faras similcin bauletoin, sed dum la dudekai
jaroj màskvaj betutinoj porodis kun ili - kwl ôt ttui sportai
vatizetoj el ttkrokodilesko'l artefartta ledo. En la bauleto
estts pano, la norma kvanto. Se svtng[ la- kesteton
enmane, la pano renversifus en §i. La baulo ku§ts sub mto
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kapo, Mi longe ne dormts. Malsata homo ne dormas bone.
Sed mt ne dormis §uste tial, ôar sub mio kopo estis pono,
pano d,e aliu, pano de mta kamarado. ll4i sidffis sur lito"
AL mi §ojnis tce ôiui rigardas 'min, ke ôiuj scios kion mi
ilttencas fart. Sed la d.eioranto ôe Ufenestro flikis ion.
Alia homo, kies familinomon mt ne sctcs kaj kiu same
ki.el mi loboris dum nokta al.terno, ku§is nun sur olies
loko meze de ltbarako, mettnte La ptedojn al La ÿarmo.
f era f orno. NIin tiu varmo ne otingis. Ttu homo ku§is sur-
dorse, la viza§on supre. Mi olirfs ttn - ltaj okuloj estis
fermitaj" Mi rigardts suprojn dormobenkojn - en la barak-
anguLo tu dormis aü nur ku§is, kovrinte sin per ôifonaro.
Mi clenove fu§tfts sur mion lokon, firme dectdinte ek-
dormt. Mi kalkulis ffs mfl kaj denove levis min. Mi mal-
fermis ta baulon kaj elprents la ponon. Tto estrs lc porcto,
S|A-grama, malvarma kiel ltgnopeco. Mt prokstmtgts fin
al la nazo, kaj ta naztruoj ko§e kaptis apenaü senteblan
panodoron. Mi metis Io pecon reen en la baulon, kaj de-
nove elrpenis. Mt renversis la kesteton kaj el§utrs sur lo
manplaton kelkajn panerojn. Mi Lekts ilin perlange, tuj la
bu§o plenifis per solivo kaj la paneroj degelis. Mi ne plu
hezitis. Mt pinôis trt panpecojn, malgrandajn ktet wryo
d.e lt etfingro, metrs La panon en la baulon lcoj ku§rffs.
Mt forptnôis panerojn de Ltpanpecoj koi suôis, kaj mi ek-
dormis ftera prt tio ke mt ne §telis La panon de ltkama-
rado.

Elrusrgts
Oksono

TIEL NE KONUENAS

Vi ne labotal, rcd man$at
lzamætal.o bebo
b'(.ioô-at non-Ltop
TIU btialo eltoÂ nebonvend.
êat vi ne havo,L teor.ioin
nenion vi tciat

llona L eam an

lzia" vino al {iîo
hia {otb.o por totto
nut" h'tio plenigat ô-ion
lzai liphar.oj eL pattina. lohto
fzamat"a-do bebo, Lenpl"ge monQanta.
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NOKTE

Nun dotmay en have-no
nebuLigitæ1 îiytoi
lzaj tzotpo vin hcwæt gubton de- via aniyno
Nun la ôie!.o ysm ni eûu nigt"a,
tzal mildo", indulgema

Nun dotmaL arane? en anguLo
lzal Lepoto apurl, îtona" îitmo
bæ! en hæveno dormat ôiuj
niai nee-bla1 etyterc1.

llona L aam an

Ker.tü Meri.Iaat 11 I I 3-'l I S 6l
estona poetino

LA KOMENCO

Ettit tuno
ttaj l« ôieLo
tzal la" vznto,
e-ttit branô' lzal tut §i unu bi,tdo -
lzæi baldau anlzau a.Lict, hctl tiæm
mil bir.doj
tut miL ar.boi.

Kaj la vznto
lzoi tpaco 1e

plenit ie {lugiloi,
lzantantoi.

Tradukprovo de Johannes Palu, Tallinn"

Erich Fried vtN

Uin ne pk ptobtima, penLi
h.aj vin ne pli {ota penü
vin penü tie îzie vi e$at
êaz vi tie vete eLta"b

tradukis David Hirsch

Uin penü ne pk olda.
bai vin penLi ne pü iuna
ne pli gunda ne malph gunda
ne pli {lnmiQema h.ai ne pli $r.ida

Uin penti haj topir.i
vin voli vidi bai vin

al vi
dmi

tio" lzta vi vete Q-bto,L
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Michèle Freud

SO,VêO

Mi t'on$it pr"i voleto,
Kia- 'ri »o.le rnarîit.
La. bitdo bl.ænlz.igitct dz roto
Ue-hi§it je- viaj unual yta-îo!.

En l.ct ætbrtro vetda kaj maltelza
l'Àa.L.llermigit' la buîo h"aj
la obuLoi de- la a.imo'to,
Ôiui $otioi etzlumiQit,
Vi bomeneit novon tagon...

KARA AMIKO MIA,

Mi dzzitttt o{eti al vi la" {t"eîeeon da- natcito
Por miLdigi viain üytoin tziam vi toi(at.
lrAi dzzitut o(ett «L vi Lct p!.21 doLôan mia-Lan
Pot" lzvietigi vian lzoton tziam vi maLtatat.
Mi dezirut o$eti al vi ôielbuhzdon
P ot ete-t na yt,tintemyto. ".

KARA AMIKO MIA,

Mi de-zir.ut plutzi la luntadioln
Pot donaci al vi bluan buhedon dz eqteto
M.i dezh"ut ebbuligi la" $aircn de fioio
Pot. hz la. nobta h@betadu ytot vi
1e dlæmoi lzal yxometoi...

At SAMIDEANO,

Se vi tpzüat ôa-gr"e-non

Se vi ne bone (tattat,
Vznu Lolzi viæn mctnon
En la" mian.
Kunb-une,
Ni .szlrzvot la" ntel"on
Al bluai ar.bat"ai
Kie {lotiQar la" r.evoj.
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llORTOJ

OI IHÂLJtlI{[JIO
J r,

Arnhccnto do!ôcL
Semot r.idetc'in
En niai oluloi.
Niai liytol a§r:t mutai
Szd rni.ct'tig««lo
-rn vian üg;t:"don
Ënvetîa t e;frQ-r.on helan,

rnl0

Jan de julio
Jen mi denove en Florako, la B6an fojon, se mi §uste

kolknlos, lan mia edzino, kiwt mt ôi tte ekkonis kiel scm-
a§an tcuztnon en 1904. Kaj tten venos ankaü ôi-somere niaj
gefiloj, genepoi kaj nia pranepeto.

Florako estos urbeto ne escepte bela, ne escepte pito-
reskc, sed por mt §i estos surtera paradizo, kie mt reürns
miajn emociojn de tnfano kaj adoleskanto. Eile fi estos
Io lostn foio... Sed for La malgajajn pensojn J Ni pluku lo
tagon.

Hteraü nin vizitis trt esperantistrnoj el Bodozo, venintaj
por partopreni en plurtaga rnor§odo kun prohfstorta temo.
llt vidos menhirojn koj dotmenojn kai tumulojn, eble
grotojn, en kiuj vfvfs homoi el praeraoi, antikvajn üla§-
etajn lann romanilocj prefejoj, sub gvidado de S-ro Lagrange,
ktu jam multajn jarojn onimos la l«tlturon en kaj ôirkaü
Florako. Estos li, ktu scirgfs mtan adreson ol la trt som-
ideantnoj, l«fitmaj leganttnoj de tarite!. Mt renkontis lin
ontoü tri tagoj, kai li porolts al mt pri esperanto, tre
favore. Kompreneble, tt neniam trovis tempon por lernt la
lingvon.

Kiom da aprobantoj povus farî§t efikaj propagandistoj,
se tli nur nolus oktr[ Ia lingvoscfon koj Io parolkay,blon I

Jullo en Ceveno
La veiero estas belo.
Tre bela.
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Tro bela : la grwd.o soifos ôtelan okyon. Dum monatoj
jam ne pluvis. Iafoje §ajne mtnocos fulrhotondro. Ie mal-
proksi.me oüatfos gruntetoj. Sed seko yento dispelcs Io
nubojn, kaj ree brilas ÿartna suno. La agrokulturistoj vee
gvatcs la daùre serenan ôtelon.

Tamen printempo kaj komenct§anta suno estis fnncto-
d.onaj" En mia §ard.eno estts muttegaj ôerizoj, kaj nun
multegaj framboj. La ptrarboj portas stan pezon d.a matur-
t§ontaj fruktoj. Sed la rozeno sekifos kaj flavt§as, koj Io
arta akvu.modo estos rtdind.e nesufiôa.

La ntvelo de la rtvero estos ankoraü suftôe atta. En §i
ludas gebangastoj. Cu mi kura§os lr.rni§t al tli ? Mi ankô-
raü hezitas pro artrozaj dotoroj : ta a§o sin trude memo-
rfgos. Ankaü en mar§ado : ofte dotoroj en la kruroj aü
kramfoj min haltigos, koj mi raptd.e locifos. Cü;.r,omere
urtu plta jaro sentigas sion pezon.

Nu, ôu plendt, kiam oni plu vfvos en src 9A-a laro ?

Prefere §oji pro la memoro pri sta juneca tempo i kaj
pro tio, ke longa vivo ebligos kunestodon ktst j:uurtaj gene-
poj kaj eta pranepo, ktu gaje ludas enla §ard.eno. Dum nt
klinifcs at baldaùa morto, la vtva pludouras en niaj ge-
idoj.

Julio en Florako (sekvo)
La 10-an de julio - Netonge doürfs mia hezit-

ada, ttel forta estos ta togo de ta rivero: hteroü estfs
ÿarme, mt ne plu reztstis. Lc kontakto kun la malvarma
okvo estis agrabla, ktet ôiam antaüe, sed Ic r,a§adon mi
trovfs plt lactga. Ctu nova jaro sentigos sfon pezon.

Tamen mt ne bedaüras mtan hieraüan deci.don, ôar ho-
diaü pluvas, do mt reztgnos pn rfverbano. Mi esperas, ke
pluvos suftôe por utile akvumi la tro sekan gntndon, an-
taü of rebrilos Zo suno : ttet reverdt§os la flavt§tnta her'
bo, kaj la rozujoj, kiuj finis sicn unuon floradon, refloros.
La pluvo, kiu en la urboj estas nur malagrabla koj mal§o-
tindo, po1,os estt tre deztrata de kamparanoj. Ne de feri-
antoj: ôfo estos rel.ativa, nenio kontenttgas ôiuin.

Fettôe ta tri esperanirsttnoj, kiuj vizrtts min lastan
lundon, estis fcvoratai de bela vetero dum sfa plurtoga
ekskurso tra la ebenmonto kun prohistortaj monumentoj,

IIfo mor§odo estts ftni§-onta sobaton ÿespere, kaj nt espe-
ris revicli dlin, sed ver§o1he ili alvenrs tro malfrue, kaj ne
dfsponis. tempon antaü^ sia f orveturo. Dum la mat\onga
\oro,^ktun tlt posigis ôl tie ni trovis ilin tre simpotfàj.
Sed ôu samideanoj pours esti nesdm pattaj ?

Survoje aI fino
Aitgusto en Florako. De post mta ôi-jara alveno pasis

tuta monato. Tuta monato somera, belvetera. Kaj nur
sesfoje mi min banfs en la rivero, kaj nu-r wufoje mi
grimpis sur lo 400 metrojn alta montdeklivo, kiun mt bone
konos. kaj nur fts tc mezo. Na§ante aü mar§ainte, mt tre
baldaü sentos mtajn krurojn pézaj, la muskolojn'de mtaj
brakoj kaj de mi.a tuta korpa rigtdaj kaj tacegaj. Mt
§vitas, mt anhelas, mta koro batas maltrankyile. Meze de
mia 90a jaro, mt portos la pezon de tiuj 90 jaroj.

Vide al lo proksrma fino, mt retrortgordos ol mio vivo,
tra longa kaj nesuftôe ptena" Kiom d,a ebtoj preterlasitaj,
ktom da faroj neplenumttaj ! Korpe kaj mense, ktom da
efektiujgoj estus sukcesinto pli agema, pli votforta
homo !

Renkontante gejunulojn plenajn je printempa ard.o, mi
volus diri al tlt : Vivu vian vivon plene kaj tntense ! Kaptu
ôiwt okazon, forte premu §in en üaj bràkoj ! Agu sen-
kal.kule, .stndoneme al aferoj indaj je grandaj oferoj !
Sekvrr laüebte la vojon ekzemplan de nia- Majstro Zamen-
hof, de nia kamarado Lanti., kiuj srn donfs malavare al
sia homorona tdealo. Kiam venos por ü la tempo de la
bilanco, farante la konton ttom de la neevtteble fiaskaj
provoj, kiom de la trafitaj celoj, vi povos dirf kiel
,Siuero ;

Mi estas üvfnto kaj aminta.t'
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Ankoraü unu heroajo
de religia fanatiko

La legado de gazetraportoj pri diversoj okazafoj estos
ofte tnstrua. Jen estcs unu fre§data spectmeno.

Iam du frattnoj eL muzulmana soveto respubliko edzin-
ffis ol du rusoj, eble kristanaj, eble (eô pli grave) ate-
fstoj. IIt sekvfs Io edzojn at ï\l-kilometra dtstanco en
kolâozon. Tte ta du paroj vrvis jom plurajn jarojn, trank-
vile, lc,tn sioj infanoj. Sed la fratoj de la du vrrinoj rigar-
drs tion ktel krtmon kontraù. la reltgio de la Dto unika,
pardonema kaj bonkora, kaj de Lia Profeto, koj decidfs
plurni §in. Iti do iris ol La kolû,ozo, serôrs kaj trovis ta
kulpajn parojn, murdfs la du bofratojn, unu el la fratinoj
kaj wu infanon, vundis la duan frattnon kaj plurajn infan-
ojn, kaj kredeble stn glolis prt tiu heroa faro, ktu cert-
igos cl tli favoran akcepton en la Paradizo.

Kto iom ltberigos la homaron el la retigia fanattktsmo?

Al la legantoi de mia bro§uro 1t".. EL LA KARA INFÂN-
ECQtt (KI), dua eldona 1983 :
En pa§a 33, post lo 18a ltnta, monkos vortoj, sen kruj
estos miskompreno. Anstatoü : d"e la Lemeja ffs lo trio
eta§o",

devos estt :
de la lernejo fts tc famitta doma, kaj

It gcijnis. Alian fojon la sentima bubo grimpr-s sur la fa-
sado loùlonge de la pl.uvtttbo Sts to tria eta§o"

YALO

Vojtrafiko kaj stulta akcidento
Tra Florako kuros du paralela! vojoj, nordsude direkt'

itcj, sur ktuj en oügusto estos denso traftko Ae aütoi kai
motorciktô!. Iuj turrste vizitas La mantaron, altaj urfos al
Medtteraneo. Trafiko dan§era por ptedirontoj. Tion mt
sctts. Iton mt spertrs.

Kutime mt trotrts la avenuon tre singardeme, alente
observante maldekstren ka! dekstren. Sed tiun îan de aû-
græto, mi kiel stultegulo troiris senatente, senzorge... kaj

,0

mt renkantfs oüton.

ôt trafts mtn je kokso , kai ietfaligis sur lo §oseon.
Kon"sekvence : frakturo, ne de femurosto, sed de ti.u iti-
ako, en kies konkovo arttkt§as,ta f emurosta kapo.

^ Mi ku§os nun surclorse, senmoÿe, senpoÿe. ôfs kicm I
Ôu kvar semajnoj, ôu trt monatoj ? Mi ne scios" Sed mi
scios, ke la kokso'rtiko ne retroÿos sicn elastecon, kaj ne
refunkctos glate.

Actiaü rtverbano!, odfoù montgrimpoj I Kiam oni tiet
kretene kondutis, oni devas akcepti la sekvojn, rezlgni- pri
pturaj aferoj, kaj reztgnacte konsentr pri oferoj, malben-
ante nur nion stultecan. Yenta kapo d.e maljunulo ! Besto
senprudenta ! Emtnenta sentaügulo !

En to d.aüro d.e w'u sekundo kvazaü posis pluraj jaroj
da. pltmaljvt|o. Mt estis ne tute g7-jara, nun mt sentos
min upenaù ne centjara.

De nun miaj vortoj fari§as vortoj de matjtneguto.
Tamen ne maltrankvtlu mtaj geamikoj. §ajne ankoraü

ne venis la horo"..

Du vizitoj
êe mia lito de sufero, sur kiu mf ku§as senmove, d.u

sinsekvoi vtzitoj olportts aL mt §ojon kaj kura§on.

Unue venis S-tno Andrea Goussen, jwn emerfta instru-
tstino pri franca lingvo kaj beletro, fre§e bakita esperant-
fsttno. En malpli ol du joroj §i okiris fluan porolodon. Sr
korespond.as kuut pluraj eminentuloj kaj kwt nta bonega
propagand.isto Kdo Henriko Mcsson. Sed §ta aktiveco ne
itmi6às sur tntelekta kampo, §i multe movffas : vaja§oj
en eksterlando, lcre §t renkontas multajn geesperantrstojn;
piedaj ekskursoj tra montaro, kie §r gvidos altlandajn ge-
somfdecnojn. Okaze d.e ta lasta el tfuj ekskursoj §t ren-
Icontfs La prezidanton de Io Nocio Parko de Cevénoj, al
kru §ü proponüs publikigr esperanton tradukon d.e la gvtd-
libreto prf tru Parko. La preztdanto entuztosme oprobis.

Lostan semajnon §ü donis sensocicn tntervjuon al la re-
giona gazeto Midi Libre. Tuj §ü ricevis multe da,telefonaj
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informpetoj. Ttel §o1hos, ke §ro efika agad.o venos en

favoraj ctrkonstancoj.

La rJuo estis mia pranepeto Franctsko, ta S2-monata
adorinda blonduleto. Lü estis tre interesito de la kinezi-
terapta aparato. Revenante la morgaüon, kun alte Levita
kapo kaj nctvc rigardo, Iü dins : ttMt vencs vtdü, ôu tiu
kruro estas rtparito.r' Mi klartgis ol It, ke ne tiel raptde §i
povos rtpart§i, ke necesas tempo kaj pactenco. ltL'espero,

I'obstino Xaf ta pacienco...r' Li orÏskultts kun granda atento,
kcj §ojne komprenis.

Ttuj du vizttoj crmis mfan optfmtsmon kaj havigts al mf
du grandajn esperojn: prt lo estonto de niq afero, kaj pri .
ttu nova generacto, kiu eble ctingos ntan celon, aü almenaù
antaüenpelos Io efekttvtgon de nia reÿo. tlLa bela sonfo
de lthomaro't jom ne estos to misttko vizio. Jam nun la
doùro progreso de la teknikoj ebligas al ni skizi la kontur-
ojn de konkreta realigado. Fari§inte plenkreskai, niai pra-
nepetoj mostros la novajn tel<nikojn, koj scipovos flin uttl-
tgi por akceLt la ekregon de nta tdealo.

Ttel maljtmulo revos, fronte al la arde vigla fervoro
de pli juna akttvultno kctj al la blonda kapo de homtdeto.

Kaj en lia koro renoskrfos esperoj.

Kies animon kaj frunton plenigas ftrma celkonscio,
I{iuj de srndon' alta algrimpos I'akron suplon...

Je mta modesto skalo ne temas prt ftrma celkonscio
nek prt alto sindono, sed je mta ntvelo, ankaü mf estos
Iuktanto. Kqi mi esperos tiel luktt, ktom ebte, frs Io ôfa-
okaze baldaüa fino.

Hodioü mi skribos sidonte sur foteto, kto signrfos norrun
etapon al resonffo. Mi kredos, ke :g voio estos ankoraü
longa, sed ôiu norn pc§o estas kura§tga.

Kaj nun ?

Dum tuta monato mf porolis nur prt mi, kai pri miaj
mizeretoj de okaza vlrtdtto. Ktel ajn tnteresa estas mia
eta persono, estos tempe nun ekturnt mtan rigardon eks-
tereà. Dum ttu monatri tctet antaüe, la tero d"oürigts ston
duoblan rotaciadon, kai la homaro sian pli-matpli laman
ekzistadon. La homoj plu pltmultt§as malgraù masakroj,
katastrafoj kaj malsato, precipe ttuj malÿrtuloj, ktuj plt
kaj pli pezas sur lc §ultroj de La junaj kaj meza§aj akttvaj
generacioj.

Problemo. Ktel solvi §in ?

Cu limtgi lc noskodon? Sed tio estos ftanka respondo ;
ia ne estos tro da iwwi, sed tro da maljunaj.

Cu faltgt la maljtu'tulojn de sur kokosarboj, ktel en tuj
afrikaj trtboj? Cu forlast tlin por natura morto sur glocio
dezerto, ktel ôe tuj eskimoj? Cu, pli konforme al nta rafin-
tta ctvtlizacto, tnjekti. at tli mtldan ÿenenon, kiu morttgos
sendolore ?

Cu, pli humane, nur deügt ftfn of plua laboro trans Io
60a jaro, post longa penado proftte ol ekspluatistoj - dum
ttom da jmuloj vone serôas dungon koj restas senlaboraj ?

Nur seneltrejo! prezentt§as antoü ni, almenaü tiel
longe, kiet oni serôados punktalh rimedojn al apcrtoj situ-
ocioj. Ja la tuto sistemo bezonas esti entute repensita. kai
revtzitta. Ne per detalai reformetoj, sed per fwdamenta
revolucio. poit ZOO iarôi la politikaj aktroi de ta bur§a
rewlucto ne plu glate funkcios. Some fioslcis la brtlai
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sed Io tagoj estos Longai.
KteL komforte estus lcst
etoso, kiel agrable senti
nenfon...

lafoje min vi.z

,i
f

Sed la kineta-terapeüttno ne aüd.as per somo orelo.
Ttu êarma ;'uno vtrino, ttel energia kaj nefleksebla kiel
afabla, ne losos mfn moltii. Si $entile skuos min, koj
trudos at pentgaj ekzercoj sendube tre necesai. Kai mt
volonte obeos ol §io mtldo aùtoritato. Mi ne allosos min
al la loga kanto de La strenoj, mf reogas.
Kiel dürüs Vtktoro Hugo t
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Akcidento (sekvo)
6-an de septembro.
Jam posts krror semcjnoj. La semajno §o7hos maltongaj,

tos insido penso."
sün lulf kaj endormtgt de pigra
sin glite sinki en neeston, en



efekttvtgoj de la ekonamta kcj rndustria revolucto en §taj
sinsekvoj formaj s ÿapora, elektro, elektroniko, robotiko,
informadika" Ttel ta okcidenta ttltheralat' kapitalismo kiet
La orienta "sociclisto!t popoldemokratio ne lcapablas elturn*
rfi. Oni ÿenenas, stertltgos, mortigas la teron, la tnaron,
la aeron, oni endan§erigas la homaron kaj la tutan plane-
dan vfvon, kaj ta §totci reguloj d"e ta konsumsocto ne ebt-
rgas elsavi§on eL ta infera cirkto. Danktal scienco kaj tek-
niko oni,fotografas de prokstme Neptunon kaj Uranusan,
ami konkrete preparas vtziton de teranoj al Marso, (kaj mi
koncedcs, ke tio estos aü iam estos tre utita); sed ont ne
scipovas fortgi La minacon pri malsatmorto, ktu pezas sur
mtltonoj da homoi..,

,Cu .malsaneca pesimtsmo? Cu sobro, racta, klorvrdo
perspektivo? .Provu prfpensi ôtu; ktu ne harns kapeton de
posero J

Pri termika poluado
Ni re kaj ree fmpl sur la najlokapon

rlfi insistas prd la konsekvenco de la termtka poluado,
kiu eble mincccs la teron, jam en La yenonta jarcento,
prt geologtskolo kotcklfsmo

/uj respondos ; vtc pesrmfsrno estas troo, kaj ne plene
pravi"gtta. Ne estos twte certe, ke tto okazos. Cetere, la
demondo estos pridiskutota inter kompetentuloj, ôu por êu
kontraü.

Sed :
1. La poluad.o termika kreskos toü spiralo akcelo, kaj tiu-

dtrekta procezo povos daürt longe,
2. Gt povos iam atingt punkton de netnverstgeblo, tiam -

ôia homa interveno verurs tro malfrue par povt bremst
la procezon.

Mi ne pretendos alporti solvon at la problemo, se pro-
blemo estos, nek respondt at ta demand.o, ôu vere estas oü
ne estos problemo, Mi volos nur alkroôt la alarmsügnolon.

N.d.l.r. : En plei freSdata letero nia amiko Valo skribis ke iom post iom
lia stato pliboniÇas. Plei varmkore ni deziras at li plenan retrovon
de lia korpa vigto. ôiu leganto povas ia plu konstatî la spiritan.

ROBERTO :

En Ll 82 mi tralegis strangan arttkolon d.e MANCEAU;
skriboion d.e esperanttsto, kiu montros ne nur genocidan
sed rosiston spiriton. Sptrtto uzebla por sklovtgt homojn
per. manko de salajroi kai socioloj laborgaranttoj. Tiu
antikvo., mflitisto spirito ne kongruos kun ttu d.e nia Espe-
rantio. Vr eroris lerntnte E-on, oü vt preparas vtan polican
metion por pafi nome de E. La pacifika rnaro enhavas
proksimume La sûmon rcson, eô se devene J.M, T§tbou
posedis japoncn sangon, - ne grovos. Vi, certe, ne
kopoblos pruvr vian prarasan devenon. (Vi uzas tro factlajn
argumentojn). Kanakoj eklofis sur tiuj tnsutoj antaü la
blankutaj, ilf obsolute rajtas vivteni sin kiel tli deztras,
eô se ilt ne akceptas ntan blankan ttcivilizactontt" (Parte
L. Angevin respondfs ol vi). Ne FORGESU, ke ntaj blank-
uloj invadis ilin. Ne konsideru vtn ktel konkeriston, vf es-
tos nur Don Yyiâotg. Ne konfuzu Kanakojn kun Araboj, ktuj
libere venos ën Eüropon kaj postulos iom tro. Se Kanakoj
envfos kai deziras nian vivmanieron, ni mem Francoj
kulpos, ôar, se ni ne estus irintol sur tiujn insulojn, nt ne
provokus itin, ttel flr vivus ttsova§ett sen Io grand.ega dto :
PROFITO. Tiel mi respondrs ankaü ol Aunis.

Marcelo LEEREVELD :

ANKORAÜ PRI NOVKALEDONIO

Kvankam pasiginte ok semajnojn en Novkaledonio kaj
ôar jam leginte plurajn interesajn artikolojn en "Laüte" pri
tiu lando, mi Satas mallorge trakti nur du §eneralajn pro-
blemojn §vebantajn en la diskutoj :
l) Dequaire pravas, ke, en la plej multaj kazoj, malkoloni.-
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i§intaj landoj fartas pli malbone ol antaüe : ili fenerale
havas pli kruelan aü almenaü pli subpremistan regist-
aron; ili malriôi§as pro f inanca prunteprenado; iliaj
popoloj devas sen sufiôa kompensado laboregi por la novaj
rapide riôi§antaj mastroj sametnaj; la materia scienca
progreso màlestas escepte de (ofte senutilaj aü venenigaj)
varoj, kiujn la potencaj kompanioj sennaciecaj deziras
vendi al la malriôaj landoj, ne povante senigi sin je tiuj
varoj en la industrie pli progresintaj Iandoj. Demandu al
ordinaraj maljunaj indonezianoj : se ili kurafas (kaj kelkaj
-as) ciiri al vi sian penson, ili opinias, ke ili fartis pli bone
kaj pli libere en la nederlanda kolonia epoko. Do, Iaü
klasbataleca vidpunkto, ne estas diferenco inter la kolonia
kaj Ia propra jugoj" La impulsoj por malkoloniifado estas
rasa, religia, linfva aü kultura malsuperec-sento (kaj kelk-
foje -premo), kaüzata de alipopola (koloniista) potenco.
Laü mi, por anarhiisto aü pôr komunisto, sendependi§o de
kolonioj aü de malplimultpopoloj ne valoras la penon, se
tia batalo ne ligifas al batalado kaj solidareco kun la
subprematoj kaj ekspluatatoj en la kolonianta lando, kaj
inverse. En tia batalo, la celo estu liberi§o el sub êiaj
mastroi. Aliflanke, ôiuj klopodoj sin mem organizi estas
parteto de klasbatalado kaj helpas al la liberi$ema menso-
stato de la popoloj, tiel konsciif antaj pri memorganizado.
En tia senco, malkolonii§ado, same kiel bataloj kontraü
poluado kaj arbarmurdado povas aiproksimigi krei§on de
libereca kaj egaleca socio.

2) Manceau opinias, ke la kanakoj devas adapti$i al nia
eüropeca civlizacio, ôar "la §tonepoko kaj la 20'a iar-
cento ne bone povas kunekzisti". Laü mi, tio tute ne estas
problemo, ôar la §tonepoko kaj nia plastepoko kapablus
tre bone kunekzisti, kaj:mi konsilus, kontraüe, al la kana-
koj, ke ili faru, kion iti volas, eble uzante el ambaü t<ut-
turoj la plej dezirindajn ecojn. Krome ni, eüropanoj, jam
mem klare pruvis, ke civilizacioj diversepokaj kunekzistas
en nia propra medio kaj eô en individuoj : nia scienca
progresego edzifadas kun niaj §tonepokaj ordo socio kaj
mistiko religia, kaj multegas la homoj, kiuj en flugmaSino
kredas samtempe je dio kaj je la piloto. Kaj finfine, tio
estas nur speguli$o de nia nunepoka cerbformifo : la sci-
encema kortekso ankoraü tro rqSatas de la primitivaj pli
malaltaj cerbotavoloj.
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OKSÂNA :

KONSTERNO

Konsternfs mtn la tetero de Bemard Aunis en L! 83.
Ne, mi ne prezentos tuj lfston de malkoloniendaj landoj,
ktujn Aunfs postulas de PK de SAT. Mt prenis la plumon
en la manojn, ôar B. Aunrs porolos pri o.rtikotoj en tlS-ulottt
kfes autoroj rrplorudls prt la sorto de la kompttndoj
tatarojtt. Sokos mtn l"a ctntka tono, kün't uzas B. Aunis
(ver§air""- li celis humuran priskribon, sed rezultis io tute
alta). Jam la kvaran jaron mt atente legast,sennaciulontt
kaj mem verkts por §t muttajn artikotojn sub lo plum-
namo Orest Sami.jLenko (pro la §an§t§intaj kondtôoj en
Sovetto mt ne plu vidos neceson uzt §in). En tiuj arti-
koloj mi pledis ankaü por la krimeaj tataroj. Eble iwt
arttkolon en ?tS-ulott mi preteratentis. Do, s-ro Aunis estu
a.fabla tndikt al mt numeron de ttS-ulott, titolon de artikolo,
kie lt Legts prt tio ke ttmurdiadaj de la I3-o forcento estos
aprobindajtt. Laü mt, temas nure pri ta fantazio de B.
Aunis, kaj - krome - pri la kompleta nekompreno de la
problemo.

Jes, s-ro B. Aunis, la deporta de la krtmeaj ta'taroj el
Krtmeo la 18*an de majo 1944 estas lcrtmo, ktwt ôiu nar-
mala homo kvaltftkas kiel krtmon kontraü homaro (some
ktel judan genocidon dum la Dua mondmilito cü - ptr
frue - genoctdon de la ukratna nacto en 1933 - per arte-
farita malsatigo). ,9opas ol mi ke B. Aunrs stmple ne
rmogos pri kto li po.rolasl Dum unu tago, la 18-an de
majo, 1944, dum daûris la mitito, dum la Sovetia armeo
rfceüs jam gravajn venkojn (konsideru ankaü tton : en
venkanta Ru§a armeo serüs ankoü kri.meaj tataroj, ne nur
ntsoj, kiel tton §otos rtpett miopai okcidentanoj) ta TUTA
krtme-tatara popolo, sen rtgardo je a§o, sekso, sanstcto
ktp", estis mettta en brutvagonarojn kaj deportita en
Stberion kaj Mezazion. Ktalo? Car dum la nazia okupado
de Krtmeo trovifrs inter tataroj lunlaborantoj de naztoi.
Tro sufiôis por ke Stolin ord.onu deportadon de la krimeai
tataroj (kaj ankaü 6 attaj nacioj : ôeôenoj, ingu§oj, kara-
ôajoj, katmukoj, tulkaroj, turkoj-mesfretoj). Ëble B.Atnts
supozos ke sovetiaj brutlagonaroj estis pli komfortai ol
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tiuj, ktuj veturtgis judojn en Aùsvic? Sciu ke dum ttu mq.l-
humana departad.o pereis 46 pracentaj de deportitoj" Kaj
bonvolu responrJd al rnt : kiel vi nomus tiajn agojn? Kro-
me i se la J'akto, ke trovi$is inter ta krirneaj tataroj kun-
laboraruioj de nazioj, estos - Ioiï vi - sufiôa por tiet agi,
estu togika $ts ta ftno i .se jes, ftocasus deporti La tutan
francan popolon (ôar kvante tamen estis pir d.a francoj*
kunLaborantoj al tataraj-kunlaborantoj!) kun vio famitia
inkluzive teô se vi optnios vin 'rsennociulott, sufiôis P "ryI{rtmeo : tttatarott en posporto ' en brutvagonaron lin au
§in;)" ml ne volos suspektl vtn, ke vi oprobas krimojn de
Stclin. Laü mt kulpos oprimada - tial facitas at vt te§er-
arrime §ercadt kaj rnokadt, vagante tro historto, sal"tante
trans jarcentojn" Memoru ke ni vivos en i.a dudeka jarcento,
ôiuj nacioj havos somojn rajtojn aü ne ? Se ne - kial?
itaj ôu tia stata estos akceptebta kaj toterebta? I{tat ta
krirne*j tataroj, post tiom da suferoj, devos daüre trovi§t
en ekzil.a, ktel ili ne hovos rajton lo§t tte, kte tti. volcs (ja
havos s-ro B. Aunts rajton eklo§i en Francio kie ajn ti
voios, aü - taüdezire - en ajna c.lta landa ae EËr'opo aü eô
en alia kontinentol) t-a Deklaracto de homctj rajtaj estos
par ôiuj nactoj, ne nur por franca!, §uorLtaj sion ilsenncci-
ismontr, ôa.r ili, hovcs ôrujn kondtôajn por tibere vtvi. La
l4rtmeaj tataroj devos havi samajn rajtajn, ktel francoj :
ô..u temas prt ebleco t"erni sian gepatran lingvorr, ôu pri
ëblecaj eldoni gazetajn kaj revuojn en sio gepatra Lingvo,
ôu pri eblecaj praktiki sron relrgion ktp.

eu krom mokoj kaj htstorloj spekul aciaj sennoctfstoj
hovos nenton alian por plimul.ta da nacioj en la monda ?

Jes, ankaü belajn vortojn pri ilestonta feltôa - ôor sen-
nacia - homarott... Sed la realan vivon, realajn problemajn
tli ne volos vidt. Komprenebte, ne suffôas nwr ttploradttt.
Ankaü por La krimeaj tataroj krm nunaj §an§oj en Sovetto
venis espero. Subtenos ilian lukton multaj ne§tatai organiz-
afoj. Ëkzemple, llkraina Helstnka tJnui§o, luktanta por la
esttmo de homaj rajtoj en Ukratnio, subtenas lukton de
krtmeaj tataroj kaj en sioj progromaj d.okumentoj ogrnoskos
ilian rajton je restartgo de Krtme-tatara aütonama respu-
bltko. Laü mi ûioj po§oj mul.te hetpas at firmigo de tnter-
popola amikeco. Amikeco, bazi§anta sur reciproka esttmo,
latn akcepto de dtferencoi ka! tlia tolero. Jes, historio
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plenos per scngoj invodhistorioj, sed fi hovos ankaü atiajn
pa§ojn. Ne per ignoro kaj moko oni konstruos, sed per
profunda konati§o kun problemoj de atiaj nacioj kaj sub-
teno de iltaj justaj postuloj.

Oksona

P.S. Mt ttom atkuttmt§ts ol Io plumnomo Oksonc, ke mi
preferas konservi §tn por "Laùte:". ltlia ptena odreso estcs:
Olga ï{erzjuk, BS Point Royal, Bracknell, RG12 4HL, G.B.

Gilbert R. LEDON :

Kiam ôiuj pravas :

PRETER LA FAKTOJ KAJ CENZT.IRO EN S.A.T"

fuli, kun iom da ôagreno, akompanas la "Dosieron J.
Deker" pri Nov-Kaledonio. fulia intereso ekzistas pro di-
versaj motivoj. Mi sekvas Ia evoluon de Ia Tria N4ondo
kun la postlasitajoj de koloniismo - I\4i mem same kiel 3"
Deker "ekzilif is de mia kara patrujo" (mi diras tion por
la multaj naciistoj, internaciistoj kaj laste transnaciistoj
de SATI). Feliêe, same Deker kiel mi havas firmas objek-
tivan bazon por nin konsideri sennaciistoj.". almenaü
multe pli sennaciecaj oi la iaslatempaj SAT-anoj de Eüropo
kaj Francio aparte. Ni havis oportunon travivi surloke Ia
postkoloniismon kio sendube permesas, ke ni prezentu
faktojn, kiuj preterpasas ia simplajn starpunktojn de ideo-
loglo, eô se tema.s pri tiu de SAT, kie la "tezoj" estas pli
valoraj ol la "faktoj".

Kiel mi diras en ôi tiu titolo, êiuj pravas. Pravas SAT
kiam §i diras ke ôiu popoio, nacio aü §tato devas emancip-
igi kaj forigi la subpremojn el koloniisma karaktero (Xaj mi
aldonas: ôiujn aliajn premojn). Pravas la artikolo (kvankam
ja rnalbona): "Lasu ilin vivi pace" aperinta en S-ulo aprilo
1985, pravas Bernard Aunis kiam en S-ulo junio/85 li opi-
nias ke la ôi citita artikolo estas ekvivalenta al "Lasu
ilin morti pace". Tute prave, kaj vere objektive. J. Deker
tion montras en sia bona artikolo "La dramo de Nova
Kaledonio", kiu vere estus meritinta rebati la tradukaioin
de,la "redakcio" el iu Alain Stierne. Ne estas dubo, en tiu

aparta kazo, ke kondamno al la nuna formo de naciismo
kun koloniismo, aütomate kondukas al subteno de.alia
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ankoraü pli detrua formo de naciismo. La ekzemploj de la
lastaj jardekoj bedaiirinde montras kior.rr danferaj estas
tiuj idiotaj novaj naciismoj en ia tuta Tria NÀondo aparte.
Ja ne tenras pri genta suverene-co sed pri politikaj mani-
puladoj" Resume mi sincere opinias ke la SAT-cenzuro,
ne estus cievinta. agi en tiu specifa okazo... supozante ke
cenzuro devas ekzisti en SAT, pri kio mi cetere tute ne
povas konsenti.

Cenzurado en SAT.

Pri cenzuro la SAT-anoj restu trankvilaj, la redakta
komitato konsistas nur el 6 membroj... kiuj evidente ne
plene akordif as. Ekzemple el la paf o 111 de S-ulo n-ro
1001 citita de Deker, redaktoro Barkoviô diras: "Kaj ni
estas kontraü cenzuro, kiel ôiuj scias". Iom pli malsupre,
Iaüdire nome de la redakta komitato kaj PK Peyraut
asertas : "kaj mi povas diri, ke cenzuro ekzistas en SAT".
el tiu frazero ne estas erara, ne forestas Ia "nego" inter
"cenzuro" kaj "ekzistas". Mi persone estis plurfoje "cenzur-
ita" de K-do ivo Peyraut, la nuntempa cenzurlsto de SAT.
Nu, karaj SAT-anoj tio ne estas tre grava en tiom mal-
grava asocio kiel nia. Tamen oni devas bedaüri, ke tio
okazas ankaü en SAT... ôar la SAT-principoj kiuj strebas
al la memstareco de êiu individuo devus lasi la cenzur-
adon, t.e. taksadon de skribaio por al<cepto kaj aprobo, aü
por rifuzo, refuto, al la legantoj mem... aü ôu la SAT-anoj
ankaü havas tiorn fragilajn mensojn, ke oni devas manipuli,
kondiôigi ilin? ôu tio ne estas kontraü la SAT-prncipoj?

N4alakcepto de artikolo sen intereso, malbone verkita
kun lingvaj eraroj, aü sen bazo ktp. sendube estas "rajto"
de redaktoro, kiu devas zorgi pr\ la "kvalito" de revuo aü
organo, sed ideologia cenzurado je na povas kongrui kun
la SAT-idealo. Mi kredas, ke ôiuj sinceraj SAT-anoj soli-
dare akceptos tiun fakton kun Deker kaj mi mem.

La kovardai ekskoloniistoi.

Sendube Ivo Peyraut estis iom nervoza kiarn li skribis
(ja cinike) ke Ia "mizero ne estas Nia problemo". Bedaür-
inde la probleino de Ia Tria N4ondolFlejpa.rte ekskoionioj)
venis de la "unua lvlondo" de tiu nomita "evoiuinta n"rondo"
kiu koloniis la "mondon". Jes estas la "evoiuinta mondo",
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la eüropanoj, la koloniintoj kiuj estigis la mizeron, la de-
mografian eksplodon, la plej katastrofan ekologian mal-
ekvilibron de nia tera planedo per la detruo de la lokaj
homaj valoroj. N4i scias ke estas malfacile akcepti tion,
sed estas fakto; pro tio simpla retiri§o pro supozita sen-
dependeo, pro pseüdo-emancipiÉo estas flanke de Ia eks-
koloniistoj vera krimo kaj unu el la plej kovardaj sintenoj
de nia homaro... La nacioj, kiuj koloniis ja por ekspluati
fis Ia krevo, kaj §is nun ankoraü pro intereso kaj avido,
celas instali la "ekspluatan evoluonr', detruante la lokajn
homajn valorojn kaj civilizacion, ne povas subite rezigni
pri evoluigaj laboroj pro ambicio de kelkaj fanatikuloj,
kandidatoj al diktatorado kiel Tjibaou... Sendube la retir-
i§o fari§as tutsrmple katastrofa. La tuta Afriko estas pli
ol sufiôa ekzemplo, por prurri ke tio estas "Nia problemo,'
(t.e. de Ia ekskoioniistoj). Kompreneble, tiuj diroj havas
nenion komunan kun subteno al koloniismo.". sed kun kons-
cio pri la konsekvencoj de la koloniado, koloniado kiun ni
ôiuj kondamnas. Ho ve, la koloniado okazis, do ne utilas
plu paroli pri kondamno, ne utilas plu paroli pri emancip-
ifo, liberi§o, suvereneco antaü oi la invadintaj koloniistoj
klopodu se ne ripari, almenaü miidigi la kaüzitajn dama§-
ojn el civilizaciaj malkongruoj.

Ja la temo estas komplika. Por tiuj kiuj interesi§as
mi kun konvinko konsilas la legon de mia libro nun jam
eldonita "Sennaciece tra nia mondo". Kiel pozitivan refe-
rencon mi aldonas, ke ôi libro estis cenzurita kaj kondam-
nita de la jam menciita SAT-cenzuro.

R,BERT, ' 
or îakettn

Vt j.rdot subjektive SAT pro vto moZsukceso tnvodi
Sermocüulo-n per vtaj diafoj, kiuj §ajncs ne esti vio ôiu-
taga pano, sed vt amegas la retorikon. Ne kredu, ke SAT-
anoj pli stultos ol vi, sed ne utilos polemtki prt Lanti,
kttn tnfluts la ruso revolucto (Vr estas tro ttjunat? por kom-
prent la tiaman spiriton). Do vi parte provos prt lfo sen-
nacitsmo, tamen multaj postlontüo j SAT-anoi §onfis la en-
havon de tia untversola tdeo. Ne timu, ke SAT marksffos,
eô se vi ne komprenos Io skrfboion de Y. Peyraut.
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PRT LA PRINCIPO DE NECESO KAJ SUF'IêO

êu'uaktualigi" la Fundamenton ?
(Vd" artikolojn de Rejai en Ll 83)

Car Rejal dezirus "koni la reagoj de la iegantoj" pri liaj
proponoj, jen estas miaj.

Unue mi aprobas senbalastigon per forlaso de nenecesaj
sufiksoj, I<onforme al la jam malnova iniciato de Lanti
(xaj de Zamenhof). Sed mi opinias, ke Rejal pelas tro
antaüen tiun simpligon. Por ekzemplo, kiam li volas ans-
tataüigi "blankigi" kaj "blankifi" per "blanki". Laü mi
blanki signlfas : esti blanka. La nefo blankas, same kiel
en la fabelo "Blua Barbo", la suno rufas kaj la vojo pol-
vas. Ni do rezervu Ia simplan formon por fia signifo,
kaj uzu la precizajn sufiksojn ig kaj i§, prave enkonduk-

Rimarku, ke en tiu lasta lrazo mi forlasis superfluan
akuzativon, lconforme al konsilo de Rejal, kaj mi akceptas
lian kritikon pri "mi povas citi Viktoron Hugon". Cetere,
kiel li mem notis, Ia forlaso de surperflua akuzativo estas
konforma al konsilo de Zamenhof mem. Sed ni atentu, en
ôru okazo, ke tiu forlaso ne estigu konfuzon.

Nun pri adjektivoj ne6anf eblaj. Tiel estas ja en la angia
lingvo, kiu tlurilate estas pli simpla ol la Fundamenta
esperanto. Post pripenso, tiu propono §ajnas al mi akcept-
ebla; ni tamen devas pli longe pripensi kaj demandi nin,
kial Zamenhof ne adoptis §in imite ai la angla simpleco:
eble ni eltrovos motivon"

Ôiaokaze, tio estus grava §anfo en la Fundamento, kiu
devas resti netu§ebla, Jô kun siaj eventualaj eraroj, laü la
propono de Zamenhof §is nun akceptita de ôiuj esperant-
istoj, kiel neceso por la unueca uzado de la lingvo.

[4i konfesas, ke la §an§oi proponitaj de Rejal estas
malpli danf erai ol tiuj de la "moderna" _esperanto, kqj ke
ili meritas seriozan atenton ; sed al mi Sajnas ankoraù tro
frue por ilin tute akcepti.

VALO

PRI LA PRINCIPO DE NECESO KAJ SUFIEO

Respondo at Rejat en Laüte 83

Ankaü mi rimarkis Ia §olnon monotonecon de parolata
Esperanto, pra ki.u plendis Rejal. Tamen, ttu monotoneco
estos Laü mt ne manko de ta ltngvo, sed manko de certaj
parolantoj, eô multaj parolantoj, d.e §i, Mt ne dubas tion',
ôar mi konos onkoü parolantojn de Eiperanto, ktuj sukcesos
prononct §in, tiel ke §t tute ne cùOtfos rnonotone. Ni de-
rars -plr zorge studr lo prononcon de nta ltngvo, antaü ol
§onft La gramatikon.

Al lernanto de Esperanta estos instruate, ke la pronanco
koj skrrbmantero de Esperanto estas tute reguLaj : unlt
Ittero por unu sono. 7ro estos ÿero., en La senco, ke Espe-
ranto estos preskaù §ia propra fonema tronsskrfbo. {Jnu
li.tero respondos al mu fonemo, sed tio ne signifas, ke
unu lttero respondos al unu alofono. (Pri la graÿega dife-
renco inter ttfonemott kaj ttalofonott legu en iu ltbro pri
fonettko). Mt povus klartgt tton pli facite per ekzemplo :'La plej grandan alofonan variadon kaüzas en Esperanto la
akcento, kaj akcenta O ne devcs esti prononcata same ktel
neakcenta O.

Car l.ernantoj d.e Esperanto ofte havas nenian mod.elon
por tmiti, ofte ilt aü uzas la parolmanteron de sia gepatra
lingvo, kiam ilt porolos Esperanton, oü ili parolos §in laü
maniero tute mefrantka, kvazoü tlt laüvorte kredus la dir-
afon t'unu litero, unu sonor' ; ôiu ttngvo oüoifas monatone,
se oni prononcas §tn ttet. Mt nentam konis homon, kiu for-
losis Esperanton pro la teda kaj monotono maniero, laü
ktu multaj esperantistoj parolos fin, sed se Rejal provos,
kaj tio ja okazas, tiom estos nepre necese, ke nt esperant-
tstoj komencu plt sertoze interesi§i pri fonettko.

La sekcio en PAG pri fonetiko ne estos granda, sed en-
havos multajn utilajn rimarkojn. Unu grava rimarko, kiun
fi povus enhavi, tamen ne estos fartta, Kiet ôtu sctos, en
Esperanto ttla akcento trovtfos senescepte sur Ia antaü-
Iosto stlabott (PAG §I8). Tamen, ki.o estcs akcento ? En la
franca, ekzemple, ne ekzistas okcento ktel tiu, ktu ekzts-
tos en la angla aü en la germana, kaj kiam franco porolûs
la anglan où la germanan, normale li ne faros suftôe
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grandan diferencon tnter lc akcentaj kaj neakcentoj siloboj.
Se franco foros Io somon eraran parolante Esperanton, la
rezultct devos estt tre monotona kaj teda lingvo. (lmagu,
ke oni porolos Esperanton prectze Laü la franca maniero,
preskaü sen okcentaj siloboj kaj kun malforta qkcento sur
lo losto silobo ae ôiu ttgrupott! Provt ttun parolmanieron,
kara Leganto, kaj ver§ojne vt ricevos pli bonan ideon pri
La graveca de akcento.)

Kompreneble ne estcs nur francoj, kiuj fcras el Espe-
rcrito monotonan kaj tedan ttngvon. Angloj prononcas fin
§uste tiel malbone. Kvankam rli foros en sio gepatra
lingvo grandegan diferencon tnter vokatoj en akcentoj si-
laboj kaj vokatoj en neakcentoj siloboj, tamen ilt tal ne
komprenas fari stmitan diferencon en Esperanto. Ver§ajne
ili komencos poroli Esperanton kiel lernanto de iu ajn
Lingvo - mefranike - kaj pro manko de bonaj modeloj por
imttt, ili nentam progresos al ptt bona parolmaniero. Ktom
da esperantistoj, de iu ain nacio, pensodis seri,ize pri sta
prononco kaj parolnantero en Espet"anto ?

Do mi ne opintos, ktel Rejal, ke ta §o1no monotoneco
de parolata .Esperanto estCIs kiato por §onft la gramatikon.
Plt taùge estus, laü mi, studi la parolmanieron d.e tiuj
esperontistoj, kies lingvaio ne aüdi§as monatone, kaj imitt
kaj Lerni. Memoru, ke eô pluraj famaj kaj respektindaj
esperantistoj, kiuj tute mostros la skriban lingvon, pro-
noncos §in tre malbone.

Ankaü. la plend"o prt ttVtktoron Hugon't estos Laü mi
nenia argumento pro la neuzo de akuzativo N. au Reial
ÿere proponos, ke onf dews dtri : ttci tte mi povas citt
Ytktoro Hugott? Se oni sentcs la bezonon doni al ttVictortl

.la gramatikan finafon 'o, kaj §anfi La C en K, ttam oni
jom-fu§os ta propran nomon, kaj aldano de akuzattva N,
kondiôe ke la losto stlobo estu malforte prononcata' ne
doloros. Mi ne hovcs forüm optnion prt ta uzo de ne-Espe-
rantaj propraj nomaj en Esperanto, ôu oni dews esperant-
tgi tlin, kaj kiel, sed se iu v'olos kritikt Valon pro lia reto-
rtka maniero de bona advokato, ôu tiu farus la saman kun
La propra nomo d.e Zamenhofo, se li volus citi Zamenhofon.
Mi mem neniam donfs al la nomo ttZamenhof't gramatikan
ftnafon, kaj mi normale prononcas §tn laü la çlermana
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maniero - ttcàmenhoflt. Altajn nomojn, ktet ttLond.onott,
ttKembrt§o'r koj I'Oksford.ott mi preskaü ôiam esperontigos.
Por ni esperontrstoj, La plei multaj propraj nomoj
estos ttfremdaj vorto/t, kaj fremd.aj vortoj kaüzas problem-
ojn en ôtu ajn linglo. (Por mtaj universttataj ekzamenoj
en la german Ltngvo mi skrfbrs mtlojn da vortoj pri
ttFremdwdrtertt (fremdaj vortoj) en la germanq lingvo, sed
mt ne tedos vin per aro da ekzemploj)

Pri ta uzo de IG - lC, estas certe vere, ke multaj es-
perontistoj trouzas ttujn sufrksojn, ofte ôar tli ne

scios, ôu la baza verbo, sen sufikso, del,us estt tronsftrvo
aü netransitiva. Estos vere, ke tta trouzo lccigas Ia oùs*
kultantan, kaj la propono, ke ani. ne detu uzt la sufrkson
kun verboj dertvttaj el adjektrvoj - ekzemple blankigi,
blankt§i - eble merttas seriozan konsideron. Tamen la ne-
uzo de lo suftkson en aliaj kazoj ofte ne estos tiel taùga.
Ekzemple :'ttla oftcfro ohstotoüts Io gordiston't" Laü-la
propona de Rejal, ktel ont devus komprent ttun frazon 7

Cu estas sufiôe klare, ke oftctro ne plenumus mem la
ralon de gcrdtsto, kaj ttal ta frazo devcs stgnift t,la ofictro
onstotaüfgis lo gordf stontt? Kaj en ttu kazo, ki,on oni. devus
dtri, se la oftciro vere decidts gardi mem ? Certe ont
ttam dera,æ evitt la cititan frazon.

Rejal d.emandis ttki.al ne vortl.ibro fanstataü vortaro]?"
Bonega demando! Kiam mi skribts prr ttlimtgataj yort-
provtzojtt (Laüte B3), mt vere vohs dtrt t'aro de vortofl,
t.e. [vortarott, anstataü ttvortproÿtzott. Bed.aürtnde oni iam
uzes ttÿortarott por stgntfi ttvortlibrot', Laü mi ttvortlibrotl

ia estus pli logika; eble nt povr.æ malrapide enkondulci
ttun novan uzon. Respondonte al la d.emando : ver§ajne
gt estos pro la slovo influo; en ta ruso ilslovo" estcs
vorto, kaj ttslovarjrr estas vortaro. (EbLe estos kelkaj leg-
antoj, kiuj'ankoraù ne sciis tion.)

Mt ne §otos la ideon, §onfi Esperanton, ôar iu §onfo
ver§ajne estus akceptita nur de kelkaj esperontistoj, kaj
ni certe ne volos krei t'eüropan dialektontt de Esperanto,
kiu estus malsama oL La t'ôina dtatektott aü ol la ttnord-

amerika dtalektott, ktp. Sed wtu reformon de la Zalnen-
hofa tingvo mt intence foris en ôi. ti.u teksto. Cu iu
leganto rf markis? Gi koncernas la signtf on de ttne

devos'r. (Vidu PAG §9I. Rtm 1.) E T Grimley Ewns
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ANdTé GILLES :

PRI LA REGULA ESPERÀNTO
Respondo atr Rr:jal

La re{ormaj proponoj de Rejal en Ll 83 estas tute ne
novaj. El ia emo piisimpligi esperantdellabori§is Ido antaü
pli ol ok jardekoj, kaj multaj aliaj lingvoproponoj proponis
la samajn, aü simiialn argumentojn. Ili ôiuj mortis. Esp-o
daüre ekzistas.

Necesas komprenigi ai la nuntempaj reformemuloj, ke
modifi la fundamentajn regulojn, eô la alfabeton, estus
arkaikigi nian tutan §isnunan verkaron kal konfuzi tre
multajn el la nuntempaj esperantistoj, pli speciale la nov-
bakitajn. Pli-malpli baldaü tio neevitebie rezultigus Ia
morton ne nur de esperanto, sed de la tuta mondlingva
afero. Kiu el ni tion dezirus ?

Monotoneco de la gramatikaj finaioj aperas êe ne§usta
akcentado de la vortoj. [Àultaj franclingvanoj kulpas en
tio pro sia mislokado de I vortakcento fine de plur-
silabaj vortoj. Ankaü tio estas herezo rilate la Funda-
menton. Akuzativigo de esperantrgitaj propraj vir- kaj
loknomoj estas konsilinda. Tio ne pli fu§as tiujn nomojn,
ol la francaj adjektivoj gcetheery shakes ren
fu§as la respondajn universali§in omojn. Same
Cologne
tute §us

(Kôln), Londres (London), I\4oscou (tuIoskvà) estas
taj en la ranca, kiel Kolonjo, Londono, [4oskvo

en esperanto, kompreneble kun eventuala akuzativigo se
regule.

La propono jen uzi, jen neuzi la akuzativon rememor-
igas al mi la Ido-regulon, laü kiu oni uzu la akuzativon
nur êe inversio; ekz-e en Ido : me vidas la homo * la
homon me vidas. Tia harfenda "bizancismo" montri§is
neelportebla subtilaio. Superflue estus doni ekzemplojn,
el kiuj evidenti§as, ke dank'al la akuzativo esperanto estas
foje pli klara, ol la franca lingvo.

La reguloj pri -ig- kaj -i§- estas tial netu§endaj, ke
modifi ilin estus ne nur grave malklarigi la lingvon, sed
eô funden detrui la fisnunan uzadon de esperanto kaj ties
literaturon kaj senvalorigi niajn vortarojn kaj gramatikojn.
Eô potencaj nacilingvoi ne povus permesi al si tionl Des
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dantesque,
tajn aütorn

malpii ni mem...

Resume: La lingvaj reguleco kaj fideleco estas la
esenca valoro de esperanto. [4algraü la supersignoj kaj la
akuzativo nia lingvo jam travivis pli ol unu jarcLnton. Sen
supersignoj kaj akuzativo la tuta cetera proiektaro fiaskis.
Tiu historia sperto admonu nin al daüra iingva disciplinol

Ef iCh Fried (tradukis Hagen Hirte)

I.A I-IMO DE LA MATESPERO

Mi tizl amat vin
lze mi ne plu tciat
ôu mi tiel amar vin
ait ôu yni tima.t

ôu mi timat vidi
tzio rcn vi
de mia vivo
antzou.ù, rebtuL v iv anta

Pot lzio lavi min plu ?

Pot lzio ytlu voLi tani§i ?

Pot tzio plu tcivolemi ?

Pot bio plu vettzi ?

Pot tzio plu voü helyti ?

Pot lzio el la" hat"tttioi de mentogoi
lzal lztuelecoj ellzombi La" veton plu
rcnvi?
Eble tamen pr.o tio ôm vi elzzittat
tzaj pto tio be eLto; al.iaj homoj
lzrul tæmot al vi
baj tio eô rcn vi

SEN UI
Ne nenio
*l malpli
bai malpü

Eble ne nenio
Len vi
rcd plu ne multo

Ne
Len
Eed

nen$

60m0,
vi
ne la

Ne nenio
6en vi
æl eble malpü



MEVA MAROÂ/ :

ARBARSII-EATO

(laù motivol de lhor Kaêurovski,
ukraina poeto el Bonaero,

- kai danke al Ergoto pro la papilioi)

Maldun Q-n mitt idando" vo.gir
dum venfivoio$on m§it ttor"il
al $ot"ai bodoi; ni imagit
nenion tian, eô en dot"m'
- Led ien la belba mit', intuloi
de $or.oj, {tubtoi lzoi ulent'...
ô.u $ine la" mar"ondai luloi
elôetpot min? lanttato,ù pent'l

Sudolzcidenten, N ohta lzu'r.to.
No"ilitai büle ttant la. lzap'
la §eloi de - anttataù l'll,r.to -
ln tuda htuc' turd.otte; gap'
p-nôete rct"ô-ot Liton, Cignon
ba"j notdon pet la Gr.anda Cat'
- dum rego"b nin aliai tignoi,
ytoûata Qit Golgoto îa,r.§'.

Ôu butdo? Per. maltama vib,r.o

§i gurdat, ôi {kqanta $lot'
tta l' Leibai bmnôoi. Ne: holibr.o.
Videblat longan tempon (or.

{obela bitd', in{ana libr.o...
llutttit belon iluzi';
t elohu plumoin, ehvrlibto,
mal{etmobule ur. (oli'.
Sitinge bluai ar.boi 6lorot,
arofiebrie plaidat tud' .

Mit"ohlnn mondon ni etplomt
dum $æmdo1 vottoj rcn a.htdl
moüigat ævo1n lzdj ne-bulain
mi$eto1n pet rcnytlua h.liî';
mi rctôa-t cettan {lor.on, bknn,
Een nomt en ru ain ingüî.

Utbano i, v et d{ab ele v atb a,t
bambu', ombu', mbuuth,uia' ;
thaub o balat, intetat bat
metalLpegula Panana'.
Hedet' atbuttojn volve. tza"îa"t;
po Lt b ordondad,' a,Lbauilent,
lù {otgetita pa.dt enpaîat
la hozon - lzun rcnîin rcnt'
Nolzt' ombu"t. L'oüent' ebotat.
Kolotoi. Tremal hot' en dtott,;
titinga heQ' el nubo {lou"t
lzvqzaù lznabino Lpar.uL poLt
tizingo" he§0... N ubapeüo ;
ôu mi r.etpondu nur pen veltz'?
Sed ytlaôo"t novd" nuba qteûo
dum oni a§ot tr.idebhellz.

LIBELA KARAMBOI.O

Ôu ma.taper.ot do übel'?
Libzla" tzatamel'? Ô.u vete?
Ôu mdapet"ot veLp' el {lot'?
Cu veryôn gor. de'[dui§o peü?
Mi eûo"t ie ltnivel' de ltvel',
de l' ei{eqlato, v ahtniv ele...
Kai ô.io ô.i - eryer.', eLplo'r.',
entpi'r.', etetna tpit'... Cu veæ?

(laù la rusa de Elena Tolmaôova)

KOÂ,FUKrO
(al Ergoto - êu la sola, kiu legas min?

- danke pro la vorto ttremiorr)

Dum hupta po,pü' etendat'
Çlugiloin Eut etibam$o't' ;
'r.ipoze Lul purpuro pendat,.,
- iam ebrcptembra.L, iam ham{ol.'
e6th.a,b, u{at iam lagaca
bo lotho ntra,stoll bt om licen'
er.ib-baliboi, baupca
{üb0.. lore velkai en
pinato.48 49



A. Lopez Luna
ItiMETE PRT FII_ÛZCITIO

À,{ia samideana amiko Adân Hrynkiewi cz, kiu uzas la
pseüdoninron '.'Ergoto dc Bonaero", âperigis sur ta pagoi deLaütel artikolon pri psikotransformlsmô kaj ties'"üto.o,
Georgo Ivanovirch Gurdjieff (1366-1949).

N{i devas konfesi, ke la konado de la ideoj de G.I.G.,kio okazis en la jaro 1964-a, kiam mi estis 50_jarafa,
§anf is mian vivon, donis al mia vivo arian direkton" Aiiaj
aütoroj kaj mia partopreno en diversaj movadoj - Esperi
antismo, Rozkrucisino k.c. - helpis min progrési spirite
!uj intelekte. Sed estis G.l.G., kiu malkoviis al mi ia
§losilon, kiu al mi mankis.

laü C.l"G. ekzistas Z karegorioj de homoj pri kiuj mi
ne parolos en tiu ôi artikoleto; sed en la konkràta mondo,
tiu .en Iil uj kaj mi trovisas, disvolvif as nia vivo, ekzistas
3 klasoj de homoj :
l) La vulgaruloj.
2) La mezklasa intelektularo.
3) La filozofoj.

La plejmultego el la homoj trovi$as. inter la vulgaruloj,
sed tio ne signifas malsati ilin; koniraüe : tiu u.uio esras
la plej -respektinda kaj tiu, kiu irigas antaüen la mondon.

Da.n§eraj estas tiuj, kiuj per-J de universitataj studoj
trovifas inter la mezklasa inlelektularo, tamen iiia koro
estas malvarma kaj malsatas la kunhomojn. [Iultaj sen-
idealaj politikisroj trovifas en tiun kategorio. Eô se ili
posedas tre altan intelektan kapablon, iüa spiritualismo
estas rnalalta. Ili posedas sciencon, sed ne konsciencon.Ili estas tre danferaj por la homaro.

. Homo, kiu aspiras al la safeco, devas klopodi levifi ella vulgaruloj kaj aringi la gràdon de filozofo, nome, havi
komprenon pri si mem t<aj pri la homoj kaj, 

'ôefe, 
ami la

kunhomojn.
En nia movado, laü mia opinio, trovisas inter la filo_

zofoj, interalie, nia Majstro, L.L. Zarneihof, la ministo_
poeto Josef Burger (l88i-1920), E. Lanti...
50
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Ni diru, ke en ia profana mondo filozofoj sin konsideras
la plej alta intelekta klaso, tiu, kiu trovif as ôe la supro ;
dume verkistoj, advokatoj, kuracistoj kaj ôiuj aiiaj uni-
versitatanoj apartenas aI la mezklasa intelektularo, ôar
"ili ne atingis la altajn suprojn de ia filozofio".
Tamen estas necese bone reliefigi, ke doktoro pri filo-
zofio estas nura diplomito, dum Jilozof o estas tiu
homo, kiu senôas la veron senôese kaj amas Ia kunhomojn.
Sola intelekta kapablo ne sufiôas por ke oni sin nomu
f ilozof o.

Komenti la Krltikon pri la pura Racio, de la famega
Immanuelo Kant ( 1724-18A4) ne estas f ilozof i. Brile lekcii
pri la "noümeno" ankaü ne estas filozofi.

En ôi tiu artikoleto, kiun vi legas, mi, modestulo,
faras filozofion, eô se la sola diplomo, kiun mi posedas,
diras : "Profesoro pri Beletro".

En la ôi-suba grafikaio mi prezentas al vi, resume, la
evoluon de mia vivo kaj montros al vi kiel rni alti§is §is
f ilozof o.

[4i prezentas al vi mian vivon, ôar fi estas tio, kion
mi plej bone konas. Sed ankaü vi, kiu legas ôi tion, povas
pretigi similan grafikaion pri vi.

En mia spirita kaj inteiekta evoluo, krom la aütoroj
kaj mova.doj menciitaj en la suba grafikafo, kiuj impulsis
min antaüen supren, trovi§as ankaüprivatuloj, sed ne estas
eble mencii ôiujn. Bonvolu, do, vidi :

x NaskiQo.

1. Verkoi de Anatole France (1844-1924) igas min progresi.
2. Verkoi de Eca de Oueiroz, portugala verkisto, impulsas mian progreson.
J. Lernado de Esperanto (iaro 19)4-a) multe pligrandigas mian spiritan
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kaj intelektan pfogreson"

4. Leqado de verkci de E. Lanl: (1879-1941) Ccnas al mi alian vid-
puttklc'' pri l6 fi1,1-1rs çi19"

':. R,r:k ucrsiic anrpleks,gas mian vivon.
6. t:amasonrsmc antaùenpu(âs min"

7" La ideoi de G.l. Gurdlieff (1866-1949) donas al mi la 6losjlon por koni
homain aTerojrr ka] rn, po',,as en::i en la filozoTiai-r kampon,

Afablajn salutojn ai ôiuj gelaütuloi :

A" Lopez Luna

&§*r*ela Leereveld (Aüstrolfo) :

TURKOJ EN BULGARIO

Mt scics, ke La bulgaroi estrs dum longa tempo (jar-
ctntoil sub Io (tiam) krueLa jugo de turka potenco. Estfs
La rusa armeo, kiu ttbertgis Bulgarton de la turkoj, kaj
ünkaraü Lc bulgara popolo estcs pro tto tra danka koj stm-
palia ol Rusto.

Mi scfos ankaü, ke butgara kaj rLlsa armeoj, üntaü la
LJnua Mond.mitito, okupis la nunan eüropan parteton de
Turkto koi ogis kruele al la turkoj.

^§ajnos ol nlt, ke la butgaroj ttmos kaj memoras pli
sian malfeliôan historron ol la turkoj sion, kai tia kom'
preneblss, se oni konstderas la relattvajn longecon kai
vostecon de la du terurtgoj.

Mt krome sctos, ke la nuna turka registaro estros po-
Iico§toton, en kiu normalas akra kaj tortura persekutado
kaj mortigad.o ante potittkajn kontraüulojn" Pri Bulgarto
mt ne sctos, escepte ke la turka propagando mencio.s tor-
turadon ante turkajn lo§antojn en Bulgarto, kaj ke Amnes-
tio Internacta menctas enkarcertgojn de kelkaj bulgariai
turkoj, kiuj rtfuzas bulgartgi sia7h turkajn nomojn.

Do kiom, antaü kelkaj monatoj, mi vtzttts ambaü land.-
ojn (antai. ot grupoj de butgariaj turkoj elsendatis, aü
libere elirus, et Butgarto al Turkto), mi volis ekscii, kia La

afera stotos. Bedaürind.e ne eblis paroli en Bulgarto kttn
turkoj aü en Turkio kun eksbutgartanoj. Do rni tu-rnts min
en Bulgario al sofiaj esperantistaj kaj en Tu-rkia al iston-
bulaj esperantistaj, esperante ricevi- sufiôe netendencajn
klarigojn.
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La sofianoj klorigis, ke tiuj turkoj, ktuj ne deziras buL-
gari§i, plejparte deziras etmigrt al Turkto (prectpe pro sto
islomaneco) sed ke Turkio ne volas akceptt ilin pro ttmo
ke tli kaüzos matfacitafojn, alkutimi§tnte at pli honesta
socrc vivo en Butgario. t aü ta sofianaj kulpos nur la turka
registoro.

lnter fu istanbulanoi estis du dtversoi opinioj. La preztd-
anto de La Esperanto-Asocio en Turki"o (la regtstaro mql-
permesas uzt la vorton tttltrkatt en la titolo de la landa
E-asocia), antaüa altrangulo mtl.itista, kaj ttamtkatt de
l7ttliam Auld, jam antaüe dfssendis al tutmondaj E*gazetoj
tutpa§an ttklartgontt subskribttan per ttla turkaj geesper-
anttstojtt, En tiu propagandfolio li rokontos prt la mota kaj
simpotio traktado ante La butgarojn dum la otomana
(turka) regad.o, kaj pri la subpremado, mfstroktodo kaj
mortigado ante la bulgartajn turkojit el antaü BA jaroj
fis nun. Li krome akuzas la bulgariajn esperontistojn kon-
kraühsrke fatsi la htstorion kaj-silenti pri ta teruro. trakt-
ado okazanta en Bulgario. La cela de la folto estos ttpetegt
la gazetojn Esperantajn helpt ha.ltigi La. torturojn en Bul-
gariot'" Kelkaj aliaj Esperontfstoj istonbulaj {kiuj sekrete
estos onkoü ateistoj) montris al mi malpli do simpatio por
la bulgaîiaj turkoj.

Cu ambaü flankoj provûs ? Aü nur unu? Aü neniu? Mi
§otus scit Ia ÿeron.

Oksana :

AÜGUSTAJ DATR.EVENoJ

21.08"1939. - pakto pri neagreso:nter nazia Geimanio kaj stalinista
Sovetio. Subskribita de la popola kornisaro de ekslerlandaj afetol Molol.ov
kaj ministro de eksterlandai aferol de Germanio von Ribbentrop,
J,Î8.194O" - L itova SSR aliQis al USSR.

5.08.1940. - Laiva SSR ali§is al USSR"

6.08"1940. - Estona SSR ati§is al USSR.

Aügusto en Francio cstas monato de ferioj. Do, pri sc-
rioz.aj temoj oni ne tre emas paroli. Kaj tamen paroli
necesas.

Okazis tiel, ke f uste Ia 23-an de aügusto mi devis tra-
duki la instrukcion n.-ro 001223, kaj tradukante gin
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f
mi re kaj re revenis al la ietero de s-ro B. Aunis kaj mia
respondo al li /'rKonsterno"/. Ôar la instrukcio temas pri
deportado. Por esti preciza : "pri metodoj de deportado
de kontraüsovetiaj elementoj el Litovio, Latvio, Estonio".
Instrukcio estas tie detala : kiel okazigi preparon de spe-
cialaj grupoj, kiuj okupifos pri deportado; kiel prepari
listojn de deportotoj; kiam komenci "operacojnr' (f ru-
matene); kiel ôirkaüi domojn de "kontraüsovetiaj elemen*
toj"; kiel kunigi ôiujn membrojn de familio en unu ôambro
kaj nur tie anonci pri deportado; kiel traserôi domojn
(serôante armilojn kaj "kontraürevolucian literaturont');
kiom da tempo familianoj preparu sin (ne pli ol du horojn);
kion ili rajtas kunpreni kaj kiom da (ne pli ol 100 kg por
persono); kiel prepari la dokumentojn de deportota familio
tiamaniere, ke familianoj ne suspektu, ke tuj post alveno
al fervoja stacidomo ili estbs disigotaj (patron oni arestos
kaj metos en specialan koncentrejon, dum reston de fa-
milio - en foran lokon en Siberio); kiel veturigi deport-
itojn fis stacidomo kaj kiel enmeti ilin en trajnojn ktp.
Kompreneble - kion fari se iu rezistas, se amasi§as naj-
baroj ôirkaü domo kaj protestas...

Instrukcion verkis instruitaj homoj. Ili ne uzis "krudajn
vortojn". Ne, ôio glatas. Oni deportas ne homojn, sed
rrelementojnrr, oni ne kaptas homojn perforte kaj metas ilin
en brutvagonojn - oni 'rrealigas operacon" ktp. Kion me-
morigas tiu instrukcio?... Jes, same agis nazioj. Iliaj ins-
trukcioj kaj raportoj pri deportado de judoj (kaj alinaci-
anoj) estis sarrre sekaj, precizaj, aferecaj. Ili ne murdis
homojn, ne. Nur likvidis I'elementojn". Se nazioj venkus,
estus tre malfacile por historiistoj pruvi, ke deportadoj
§enerale okazis.

Mi ne scias numeron de instrukcio, laü kiu okazis de-
portado de krimeaj tataroj. Sed fi ver§ajne en multaj
punktoj laüvorte ripetas la îus cititan. Kial mi tiom in-
iistgs pri la temo? êur n"..éas finfine diri laüte veron ne
nur pri deportadoj far nazioj, sed pri stalinistoj ankaü.
Aliel ni daüre vivos en "tordita mondo" - mondo, en kiu
nur parto de vero estas agnoskita kai vaste konata, kaj
alia parto - ne. Krome - oni ne rapidu ju§i pri krimeaj
tataroj (ekzemple), sen necesaj scioj pri I' okazintaj
eventoj.
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RAPORTO PRI FONDIêO OT, LA EKOLOGIISIA

FRAKCIO DE S"A.T"

2. Minimuma dif ino de la vorto eko iismo

Dum Ia 62a SAT-konBreso en lllertissen-Bavario, fond-
iêis la ekoloeiista frakcio. La unua kunveno de Ia frakcio
oiazis îaüaoX la l6an de aügusto, je la l8a horo. Kunvenis
deko da homoi, plejparte junai, inter kiui 4 nuntempe ne

membras en SAT. Laü tagordo proponita de mi, ien la
pritraktitaj punktoi :

1. Nomo de la frakcio
Intffimi Ia frakcion verdula aü ekologi-
ista, la duan terminon preferis la plimulto pro fia -laù-
dire - klara enhavo.

I

Jena difino fontis el Erupo "respekto de ekoiogiaj
decidoj, ka-principoj en ekonomiaj, politiklj_laj personaj

dre de la f enerala idearo de SAT''.

3. Celoi kai aeêlqi
Jena ffift6ÏË rnoîtras ian ajn prioritatigon 9" ll.menci-
otaj erojised nur Ia kronologian aperon dum la diskuto:
- dôni praktikajn konsiloin al individuoj, tra la.gazetaro

de Snf (ekzômple pri senkemia §ardenumado, k's')
- subteni la porbiciklistan movadon
- dum SAT-kongreso, okupi§i pri natur- kai mediodemandoi

- klerigi per elàonado de-bioSuroj pri dif initai temgi
- havilor"sp".antan laboron êe verdulaj partioi kaj similaj

(ekz. GreenPeace)
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- klerigi la SAT-membrojn per artikoloj en Sennaciulo
- partopreni en alternativaj kaj ekologiistaj renkontifoj,

foiroj, k.s.
- dum SAT-kongresoj, konsciigi la ôeestantojn pri la kon-

gresejaj ekologiaj problemoj
- organizi renkontifojn pri ôiutaga praktika ekologiista

VIVO
- organizi vizitojn al ekologiaj centroj naciaj
- eldoni ekologiisman kalendaron pri venontjaraj foiroj,

tendaroj, renkonti§oj, k.s. kiujn markas ekologiismo
- rilati kun la ekologia sekcio de SEU
- havigi ekologian programon en alies renkontifoj
4. Rilatoj ekster SAT-programo inter la frakciaqoj
La êefa ligo inter la frakcianoj montri§as esti la 30 linioj
kiujn la f rakcio rajtas disponi en êiu numero de S-
ulo (nu mi jam tajpis pli ol 30 liniojnl), laü la regularo de
SAT. Pri tiu duonpafo necesas kunordiganto, kies rolon
mi nun pretas ludi. Ni ne pripensis la eblecon havi pro-
pran eldonaion, ôar la bezono ankoraü ne montrif isl
Krome por ebligi la rektan interrilaton de la frakciano,i,
estos eldonita kaj sendita al la sinanoncontaj frakcianoj
adreslisto de iliaj sampensanoj. Komputilreton oni menciis,
tamen sen doni pli da konkretaj planoj (mi ne estas kom-
putilisto kaj ne scias kiel starigi tian reton).

5. Rilatoj kun SAT
NÀi mem pensis pri financaj rilatoj tiel ke ereton de la
SAT-bu§eto ricevu la f rakcio. Tiu ideo ne renkontis
multe da entuziasmo/kredemo ôe la kunvenantoj. Iuj aser-
tis, ke la frakcianoj mem devas finance kontribui, dum
mi argumentis ke SAT-anoj jam pagas sian kotizon kaj
tial rajtas iom postuli de sia asocio, kompreneble propor-
cie al Ia forto de la frakcio.
6. Rilatoi kun parencai esperantai organizoi
Necesas informi kaj eventuale kuniabori kun AVE (asocio
de verdulaj esperantistoj) pri poresperanta agado. Kun la
naturprotektaj asocioj (Koko, TANE,F, k.a.) eblas kunlabori
tiel ke ili havigu al ni prelegontajn fakulojn, k.s.

?. Estonto
Dü-'l(unvenantoj konkrete kaj precize proponis sin por verki
klerigajn artikolojn. Aliaj emas ion fari sed deklaras sin
nekompetentaj.
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Tiel finifis la kunveno kaj jen komencifas miaj komen-
toj : Mi devis dumkunvene kaj deziras ree emfazi, ke mi
fondis (kaj pretas aktivi por) ekologiisman kaj ne medi-
protektan frakcion. Ekologiismo ne povas resti neütrala:
klasbatalo ja ekzistas, sed ne nur inter proletoj kaj kapi-
talistoj, sed ankaü inter landoj riôaj kàj malriôaj, inter
viroj kaj virinoj, inter naciaj plimultoj kaj malplimultoj,
kaj ankaü inter vivantoj kaj vivontoj (kio restoi por niaj
praidoj se ni foruzas/fordetruas la planedon?). Tial, mia-
opinie, la prizorgo de besta aü planta vivo nur duarangas
en la klasbatala ekologiismo, dum fi unuarangas en medi-
protektaj organizoj. tuIi estas AVE-ano kaj restos AVE-
ano se AVE ne decidas memdissolvi§i, sed mi fondis tiun
ôi frakcion ôar ôagrenis min la malrapida senvigli§o de
SAT (nur la liberecana frakcio vere vivas nun) dum AVE-
laboro ekster SAT §ajnis al mi tro neütrala.

Viajn komentojn, proponojn, ideojn, konkretajn planojn
mi, kiel kunordiganto, fervore atendas. Monan helpon vi
ne sendu antaü ol la bezono akre montri§as, sed vi ja
rajtas komuniki^ kiom finance vi pretas kontribui al la vivo
de la frakcio. êis tu venontaj 30 linioj en Sennaciulol

Claude Rouget
Olastien 8-A-120, N-9000 Tromsô

PRI "Liberecana Ligilo"
ôu vi, legantoi de Laùtel, kiui skribas liberecanain artikoloin en ôi

tiu interesa revuo, scias ke, L.L. akceptus tre favore viain artikoloin ?

êi ek.istas de )0 iaLoi kai reprezentas ôiuin liberecanain tendencoin.
La partoprenantoi kunvenas fakte en êiu SAT-kongreso. Tiui kunvenoi
ebligas al êiu diskuti rekte pri le liberecanai problemoi sennacieee.

Ne ekzistas kotizo, êiu sendas monon laùvole, laùpôve, tiel ni konkretigas
nlan solidarecon. Lastiare, ni renkontis iunain argentinajn, brazilain
liberecanoin. La kunvenoj estis fruktodonai, eê por Lalte!

Rôerto
Bruno Guilloré, ?9-iara edukisto, patro de du infanoi, estis kondamnita
al unu iaro da mallibero pro soldatservrifuzo. La soldatservon li rifuzas
pro siai liberecanai konvinkoi, kaj la anstataùan civilan servon li rifuzas
pro la fakto, ke en Francio Qia daùro estas la duoblo de le daùro de la
soldat servo. Skribu al li :

Bruno Guilloré, mat., 14.941.4O5,C., Maison d'arrêt, BP 1005,

F 8OO'O AMIENS CEDEX
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La E-Grupo en NICO informas pri la BIBLIOTEKO

Kiam antaù kelkal monatoj mi tran.;lr:krs la librojn de la grupo, mi

demandis al mi kiel uzi tiun riôaion.
Bjbrilol.eko estas tre interesa centro de akLivado poi [.-grupo, ôar

Qi permesas valora jn lntei§anQojn de inf oimoj kaj, de ideo j; §i ege

utiias tiom por la novebakita, klom por la spertoplena grupano; fakte
§i estas t"ute necesa.

Sed bibilcieko bezonas lokon poi funkcii kal taùgan lokon en Nieo
ni ne havas; de plurai iaroi ni estis rezignintal trovi solvonl la libroi
estis bone konservalaj ôe Georges sed ni ne povis ilin uzi kolektive.

Por transporti Ia librojn mi uzis mian §ar§aùtomobileton (modelo

"Cl5'r Citroen) kai, por malsuprenigi de la §rankoi de Georges, je la 6a

etaQo, §is la veturilo, mi uzis suramasigeblain kuvegoin (kestoin el
plasta materio, kiuln oni trovas en la grandai magazenoi).

Tiam mi pensis pri la bibliotekbusoi de la urbo... Kompreneble mi
ne povas dediôi mian C15-on nui al la uzo en bilioteko, Çi tro multe
utilas al mi en mial diversai aktivadoi.". sed rigardu tiujn kestojn, oni

povas amasigi !!in unu sur la alian, la subaio sur la supraion sed, se

oni ku6igas ilin, oni povas ankaù amasigi ilin f lankon sui f lankon, liel
ili konsistigas bretaron... Se oni laùvicigas la librojn tiel ke iliai dorsoi

aperas, la biblioteko estas tui uzebla. Dum la transporto oni ku§igas la
kestojn sur la plankon de la veturilo. Kiam la biblioteko funkcias, oni

suramasigas la kestoin flanksurflanke kontraù parieto de la §arQaùto.

Kiam la biblioteko ne aktivas, la kestoj restas suramasigitai unu sur

la alia, en seka loko, kie ili okupas sur la grundo nur la surfacon de

unu el ili.
Por enteni la 400 titoloin, kiui Qin konsistigas, la nica biblioteko

bezonas 12 kuvegoin (dimensioi de unu: 16x45x23 pro't.).
La investoi por organizi la bibliotekon entenas la kuvegojn, la slip-

oin, la slipujon, la klasifikkajeron, stampilon, skribilon, ktp... ili sumiQas

ie êirkaù 550 FF, ne ruirtiga sumo, ôu ne ?

Post la nasko, la biblioteko povas pluvivi en memfinancado. Multaj
malnovai esperantistoi donacas malavare sialn libroin, kiuin ili ne plu

uzas, al la biblioteko; la libroi donacitaj ôiel pliriôigas la bibliotekon,
êu per aldono de titolo al la libraro, ôu per sia brokanta vendado ili
perrhesas rikolti la monon, kiu servos por aôeti la plel lastain eldon-
itafoin (libroi kai ankaù gazetoj, revuoi, diskoi, kasedoi, propagandiloi...)

Pliain informoin petu de

lean-Pierre CAVELAN

164, Chemin de Saquier
sr-lstDoP.E - F 06200 NtcE

la Muelejo.
Ja ne mankis kurafuloj, kiuj, pelate de la farendaj pli-

bonif oj, sin jetis entuziasme, sindoneme kai eô frenezete
en Ia laboron.

Se gi povus paroli, la muelejo certe ne plendus pri la
rezulto : §i akiris veran banôambron (unue sen vando kaj
poste ja kun vando kaj eô pordo §losebla) tre oportunan
por sin lavi; novan plankon ôe ia subtegmentejo; farb-
itajn §utrojn ; eô kvazaü miraklan ordigon de la Sajne
nevenkebla haoso.

Ekstere, urtikon post urtiko, ôarumon post ôarumo,
Gastono pacience, konstante kaj nelacigeble purigadis kaj
plu purigadas.

Kaj estas pli oportune (laü Ia opinio de la nafemuloj)
sin bani en la rivertruo sen la arboj kaj diversaj malPur-
ajoj, kiuj plenigis gin kaj kiujn efike kaj in$enie forigis
Jean-Luc.

Sed se la Muelejo kontentas pri sia plibonifo, kiu ebl-
igos estontece ankoraü pli komforte renkontiÉi, kion
opinias la vizitintoj kaj laborintoj pri sia restado ?

Laboro tro abundas
It4an§oj tro malfruas
DorËrol tro maloftas
Tamen revenos mi... opinias Marcelo.

Persone, mi spertis multain agrablaiojn kai plezuroin
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NOVAJOJ

PRI

BEAIJVI!-LE

Kio do okazis dum la dua
renkontifo en la renaski§-
anta muelejo de Beauville?
Dum unu monato, sinsekve
venis kaj pli-malpli longe
restadis êirkaü 30 homoj
plej diversaj laü deveno,
aÉo, personeco, sed kiujn
kunligis komuna intereso pri

_---i+- -.-
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dum mia restado : interalie, mi fuis la amikajn rilatojn
kun la diversaj partoprenantoj ; Ia refre§igajn banojn ; la
bongustajn kokinaiojn breditajn de Solanfa kaj la unuajn
jogurtajn kukojn de Jako (tre sukcesajn Iaü la §enerala
opinio) ; la kompotojn kaj tortojn faritajn el la lokaj fruk-
toj ; la demand-ludon elpensitan de Marcelo ; la kolektivan
deioradon êe la Esperanta budo okaze de Okcitana
f esto ; la gurdan muzikon kaj kanzonojn de Nikolin'
sur la bazar-placa ; la registradon de absurda kaj amuza
teatrajo pri kalva kantistino, kiu neniam aperas, kaj de
aliaj tekstoj, poeziaj aü humuraj ; la esploradon de la libroj
kaj kasedoj de Ia biblioteko ; la biciklajn promenadojn
(malgraü la §vitigaj supreniroj) ; la ekrealigon de inter-
nacia kuirlibro ; la komunan verkadon de akrostikoj ; ktp,...

La muelejo estis la muta atestanto de tiuj diversaj ak-
tivecoj kaj de la diversaj etosoj, kiuj regis en $i: momen-
toj gajaj, optimismaj kaj hârmoniaj ; kàj ankaü malkura§-
i§oj antaü la granda farenda tasko, priduboj pri la celoj kaj
eblaj orienti$oj de tia loko.

Kio estas la Muelejo ? Kion §i povas proponi ? Kio far-
i§os el §i ? Ne mi kapablas respondi, ôar la muelejo far-
ifos tio, kion êiuj interesatoj faros el gi.

Sed §ajnas al mi, ke pluraj, kiuj vidis §in kaj gustumis
§in, ne estos indiferentaj pri §ia deveno. Mi mem deziras,
ke §i longe pluvivu, hejmeca, simpla, akceptema, niultfac-
eta, kiel unu el la koroj de la esperanta vivo.

Katrin'

NOVA STARTO POR A.E.R.A.
(Amika Esperanto-Rondo Afenia)

"êenerala" kunveno de AERA okazis la 25an de junio.
Sep membroj ôeestis. Du letere sin ekskuzis. Estis do ne-
reprezentitaj 4 personoj. Jen la faritaj decidoj :
Nova oficiala responsularo : Jacques SIMONET (prezidanto),
Yvan VIDOU (vic-prezid-anto), Gastono FOURNIER (sekre-
tario), Christian BAUDÉ, (kasisto), Ursula REDOULEZ kaj
Renée CHASSARD (membroj).
Por helpi en la estontaj diversaj al<tivecoj iom post iom
konsistifos pli larfa "komitato" lati la emoj kaj kompeten*
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toj de la personoj, kiuj interesifas konkrete partopreni
en la taskaro.
t\4odifoi al la statuto :

La nova statuto de A.E.R.A. (esperantigita de lt4arcelo)
enhavas nur 3 modifojn kompare kun Ia antaüa :

Art-Z" La geografia limigo (AÉenio) estas forigita. Povas
nun alif i, aktivi kaj kundecidi en AERA ôiu ajn esp-isro,
el kiu ajn mndparto.
Art"6. De nun al la responsa komitato povas aparteni
ankaü ne-membroj de SAT-Amikaro, secl la plimulto
estu SAT-Amikaranoj.
Art.7" Antaüe, ia statuto menciis nur 'rinternan period-
afon" kiel propagandrimedon, nu! "periodqjl publikig-
aioin", kio ja entenas ne nur "Laütel" sed ankaü la bro*
surservon.

Kotizo al A.E.R.A :

La jara kotizo al AE,RA (sendependa de la abonoj al
l-l aù/kaj Bro§urservo) estas fiksita je 20 FF por 1990.
Ni petas ôiujn, kiuj ir-rteresifas pri unu, pluraj aü ôiuj
aktivecoj Ce AERA sendi tiun ja simbolan kotizon ekde
ôi tiu jarfino. Iom "kompense" Ia abono al L! restos fiks-
ita je 40 FF por 1990.

Biblioteko :

Jam-kcnsisti$as biblioteko de ôiuj konsultebla. Estas
bonvenaj êiuj donacitaj E-libroj !

Libro-servo :

La libro-servo de AERA funkcias la tutan iaron kaj
celas êefe provizi la grupojn kaj unuopulojn per lern-
materialo, kaj precipe tiun eldonitan de SAT kaj SAT-
Amikaro. Listo aperos jarfine.

Kasedo-teko :

Ni ambicias kolekti kiel eble plej multajn el la ekzist-
antaj sôn-dokumentoj esperantaj. Donacoj estas bonvenaj,
ankaü nur pruntoj por fari kopion destinitan al I'enmueleja"

uzado.

Eldon,-
En usto estis decidite akiri pli modernan kaj de

ôiuj,, uzeb eldonilon. Ni mendis kopi-presilon ôe Rex-
Rotary (modelo 1040), kiu estos liverita post unu monato.
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ôi nomifos do "Aügusto Ia Dua", ôar ia unuan t'Aüguston"
(ofsetilon) reprenos Rex-Rotary. taksante f ian valoron je
i8 000 FF (neniu perdo por AEIiA). Restos tamen pag-
endaj 62 A7.7,80 FF + asekuron unujaran. La kaso de la
broôurservo povos tuj pagi 30 000 FF. Por Ia r:etero ni
bezonas dr:llqc§q, ôar provizore ni elturn;fos nur per
prunteprenoj. I'rafa rimedc por helpi resl:â.r tamen la
rnendoj de bro§uroj ei la tre grava stoko"

Bro§urservo de SA'I :

Ni atendas ricevon de la nova presilo kaj reordigon de

la tuta afero (inkluzive de la profesia "normali§o" de Ia
situacio de Ia eldonanto) por daürigi la eldonadojn. Jam
komence de septembro la tuta bro§urstoko estis lokita en
novaj plaôaspektaj bretaroj (101) de la kunvensalono <le

"Cargue Sac".

La renkontiÊeio "N4oulin de Beauville" f ari$os baldaü
la nova sidejo de AERA, de la redaktejo de L'. kaj
de la broSurservo. Ni decidis provizore konservi oficiale
la adreson en F-47340 Laroque, êar tie Kribo kaj Solan$a
plu havas lofejon, sed la abonantoj povas jam kutimifi
sendi siajn leterojn al :

EP"lq"L"_*_9ary_ue Sac
F _ 47470 BEAUVTLLE

kie jam daüre lo§as Gastono (la sekretario) t<aj plelotte
trovif as Kribo kaj Solan$a. La telefonnumero estas :

53.95.40.26
(Tien nepre antaüinformu, se vi intencas viziti la fuluelejonl)

Spezoj por "t\4oulin de Beauville" :

Kvara listo de donacoj : J.L. 1500 - J.D.50 - J.v.H. i00
AF.S. 100 - N.P. 210 - F.R. 32A - Julia renkontifo 1786
J.C. 70. Sume : 4136.

Elspezoj z 3 tabletoj,2 sefoj, l raboto, Iittukoj
+551,15. Por la banôambro : 6502,83.

Donace de F.D. : I faldebla lito.
Restas disponebla en tiu êi kaso por la Muelejo : ô. 4556 FF.

Plej koian dankon al ôiuj mondonacintoj kaj ankaü al
êiuj §vitdonintoj I

Kribo
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"Aügusto la II-a" jus alvenis.'..
Iom pli frue ol anoncite, alvenis hieraü (89.09.21) la nova
presilo.
Unua impreso post ekuzado : vere rnirinde facile
uzebla, tiu Aügusto la Dua I Post kelkaj minutoj da inic-
ado' eô inrano - 

iji;,,l.}*it'**ÂËîi.,a unua,,
ne facile aü tute ne ebligis, inter-

"::h1T[ï"oni' 
uzante fote ra

Tui estis prove reeldonita, en
malmulte da tempo' kai estas
do denove mendebla :
"Les Seize Règles de I'Esp.t'
(kodo SR, prezo 3 FF)

Ni provis ankaü represi re-
dukte belan desegnaion de
amikino Vân. La rezulton
vi povas vidi êi-poste.

Doma$e, ne la tutan de- 
l

segnon povis enteni la
folio kaj Ia dorsflanko ma-
kuli§is. Sed estontece ni pli
lerte elturni§os, ôu ne ? Kaj
ni atendas multajn aliain de-
segnoin de Y&r I
La klarigo de la êi-sekva:

'!En Vjetnamio la
blanka tuko simbolas
funebron"

-)(
-)Ê

"§i,lJT::ffi: 
i'

Nun la nura, sed enorrnâ;Eoagô es-ai pagi sin. Do, ankaü
ôies donacoj kaj/aü brosurmendoj 

-estai 
bonvenaj :

AERA.



AMIKA ESpERAItTo-RoNDo n6rrrn
(A.E-R.A. )

Cercle amical espérantiste de I'Agenais

STATUTO
Artikolo 1-a. STARIc O

Estas fondita inter la alisantoi al ôi tiu statuto asocio sen lukra celo,
regata de la leQo de la 1-a de iulio 1901 kai la dekreto de la 16-a de
aùgusto 1901, kun titolo :

Cercle amical espérantiste de I'Agenais
Amika Esperanto-Rondo Asenia

Artikolo 2-a. CELO
Tiu ôi asocio celas :

a) propagandi kaj instrui la mondlingvon Esperanto ;
b) aran§i renkontoin por praktiki la lingvon ;
c) starigi rilatcin inter esperantistoj el diversai regionoj kai landoi ;
d) varbi membroin por la asocio sAT-Amikaro kai la asocio sAT, kies

celo estas praktika uzado de Esperanto laù la difino en la artikolo
1-a de §ia statuto.

A rtikolo }a. Sl D E J O

La sldelo estas fiksita ôe lena adreso :

Cercle amical espérantiste de I'Agenais

- ôe Christian Baudé, F - 47iq1 L.aroque
Gi povos esti translokita per simpla decido de la Komitato; Ia ratiïo

de la §enerala kunveno de la aktivai memtrroi estos necesa.

Artikolo 4-a. MEMB RARO
Amika fsperanto-Rondo Asenia konsistas el :

a) aktivai membroi : esperantistoi aù lernantoi konsentantai pri la statuto;
b) subtenantoj : personoi aù kolektivoi favorai at Esperanto kai helpantai

AERA-n.
Artikolo 5-a. MONRIMEDOI

La monrimedoi de AERA konsistas er iara kotizo de ra aktivai mem-
broi, fiksita ôiujare de la Qenerala asernbleo laù propono de la Komitato,
kai la eventualai donacoi de la subtenantoi.

Artikola 6-a. A D MtN I STRADO
AERA-n administras Komitato kongistanta el prezidanto, vic-prezid-

anto,-sekretario,kasistokaidu.aliaimembroi.

La Komitaton elektas §enerala asembleo de la aktivai membroi por
uru iaro. ôi estas reelektebla.

Eventuale demisiantan komitatanon provizore anstataùigas la Komi-
tato. La definitiva anstataùigon certigas la posta §enerala asembleo.

La plimulto de la komitato konsistu el rnembroi de SAT-Amikaro.

;Artikolo 7:a. PROPAGANDO 
:

La propagandrimedoi de AERA estas :

a) senpagai kursoi loke aranÇitai de membroi de AERA ;
b) senpagai kursoi'per korespondado ; i '

c) informËunvenoi pri la mondlingvo Esperanto ;

e) êiu' niaterialo necesa por propagandi Esperanton kai aparte
eldonita'de"la : asocio 5AT-Amikaro

La §enerala asembleo konsistas el ôiui ,aktivai membroi de AERA.
La G.A. kuqiQas êiuiare en iunio. Almenaù 15 tagoin antaùe, la membroj
estas kunvokitai de la sekretario. La tagordo estas menciita sur la kun-
vokilo.

ôiu .ktira membro paginta sian kotizon disponas pri unu voêo
okaze de,.la voôdonoi. ôiu decioo bezonos la aprobon de la relativa
plimutto..dg la membroi êeestantai aù reprezentatai, sed la ô.A. êiam
devos strebi perdiskute atingi ôiesvoôan decidon.

Attikolo 9-a. ORDIN AR Al KUNVEN OJ DE A.E.R.A.
Dum ôiu kunveno la ôeestantai membr.oi fiksas Ia lokon, kie okazos

la sekvontan kunvenon de AERA kai §ian taqordon. eiu propono, ating-
inta la kunveneion estos pritraktebla, kondiôe ke Qi rre koneernu §an(on
de la statuto.

Artil<olo 10-a. EKSTERORDINARAJ KUNVEN Ol
5e neeese, aù laù peto de unu el siaj membrol, la Komitato povas

kunvoki eksierordinaran kunvenon.

ATtiKOIO 11-A. STATUT-çANôOT - MALAPERO
êi tiu statuto estos modifebla en êiu §enerala asembleo laù propono

dè aktivar'membro aù de la Komitalo. La deciào bezonos la aprobon
de la du trionoi dé la aktivai membroi 

'êeestantai aù reprezentataj.
La modifproponoi aperu en la interna bulteno aù cirkulero por

averti la membroin antaù la dato de la kunveno, kiam ili estos pri-
traktatai. : .

La malapero de AERA estos decidita nur samkondiôe. Tiuokaze, la
mon- kai material-posedgfoin ricevos la asocio,SAT-Amikaro. ..

- . .1 t+****

tiu

't..

ArtiKolo 8-a. ôTTIERALA ASEMBLEo

I



ONI PLAilTIS ESPERANTÛ_ARBON :...
Dumsomere, en vilafo proksima de Angoulême, okazis

evento aparte rimarkinda. Pri tio jen raportelo de du iunai
polinoj, kiuj ôeestis :

"sabate la 22an de julio, ni partoprenis en la aran§o
organizita de Angulemaj geesperantistoj en vila$o VOEUIL
ET GIGET. Sesdeko da interesatoj kuni§is por planti Esp-o-
Arbon, simbolon de Frateco kaj Amikeco, esperante' ke la
ieo de D-ro Zamenhof disvolvifos tiel, kiel arbo floronta.
Dank'al niaj g,astigantoj la unuan foion ni havis la eblecon
spekti tian ceremonion. Inter la partoprenantoi estis ankaü
du hungaroj, kiui pere de Pasporta Servo, vizitas Francion.
La solànaion malfermis la vilafestro, salutante ôiujn parto-
prenantojn kaj dezirante al ni bonan etoson. Trinkante
fruktosukon aü vinon ni babiladis kun Esperantistoj (por
kelkaj estis la unua okazo praktiki la lingvon). Posttag-
meze ni prezentis kelkajn impresojn pri niaj reciprokai
landoj - Polio kaj Hungario - al niaj francaj geamikoj. Ni
forveturis alrigardante la Esperanto-arbon, ankoraü mal-
forta, maidika, sed esperante, ke §i pti kaj pli forti§os."

Indas reliefigi la originalecon de tiu ceremonio tialn êar
en neniu alia loko okazis io simila. Dum tiu ôi 1989-a jaro
multloke oni plantis arbon de Libereco, sed nenie arbon de
I'Espero. La arbo, kiu de nun staros sur la placo de Voer"lii
et Giget prezentos simbolon de kornuna sopiro al inter-
kompreni§o inter la popoloj, kaj sekve de Espero por mondo
pli paca kaj humaneca' 

komunikis Leo.

INFORMADÛ PRi ESPERANTO EN FRANCIO

plurai imitendai ekzeniploi

]:cepatro!deLernantoj)deFPEEP,ensianumero98de
, junio 1989 publikigis bele prezentitan, argumentoplenan

ârtikolon kr-ri-r titolà "L'Espeianto, langue internationale,'
utopie ou réalité du XXI-e siècle". Subskribis f in :

CeÀtre E,spéranto de .la region lyonnaise 0 rue l\Àaior
[Àartinr 6gAAl LYON. Kun]aboris : N4. [tllQUEL, Kolegio

i Jean [,{ouiin de VILLEFRANCHE.
*'Non-Violence Actualité", monata Eazeto eldonata de

[4AN (N4ovado por Alternativo Neperforta) en sia numero
. - interese'ga - de maio 1989) mallonge recenzas pri la
: broôureto (nun îus elôerpita, sed reeldonebla se estas
' interesatoj...) "Lirguistique et ['üon-rsiole-nce" de Henri

N4asson. Por pli bone koni [ÀAN, notu, ke restas dispon-
, ebla teksto pri §ia politika orien.tado "Politika Früeperfortorr.

: Adreso ae N.V.À. : 20 rue Cu Devidet, F 45200
: MONTARGIS.

En rubriko provlzata de la legantoj Ia k-onata regiona
' iurnalo 'oSud*Ouest'* aperigis ia 30an de aügusto drastan
' leleron de D-ro Valois, de Laroque-Iimbaut, pledanta

Dor Esperanto. D-ro Valois estas jam de longe amiko de

h,sp-o. Tion ja scias ia legintoj de lia nekonformlsma iibro
i ,'Vt, Chaînes", ôu ne ? 'Üos Ôhaînes" restas mendebla ôe :l

' AERA (zo nF, inkluzive de la afranko). Vi ne bedaürosl
Nova libro de "Docteur Jacques" estas prespreta"'

VERDA STPO'PEREÛNTA"..

En sia numero 51 "La Kancerklinlko"
aùte-alarmas:'

kiu
'eu ni

nasKgis
dronos?"preskaÙ

LKK be
sarntempe kiel L
zonas nepre 50 en

llles
aris.

is siamaniere al riôi§o

Kribo
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landoj. La
+ krtlmnu
F-18210 T

abonprezo
mero. Adreso
H AU MiERS, pck: 127

rnnu

Dum jaro.i LKK grave kontribu
de la E-kulturo. Ne lasu §in dronil

L: petas recenzernulojn :

Imagu la ôagrenon de la redaktanto-presanto-adminis-
tranto, kiarn li krome ricevas por recenzo iibrojn, gazetoin,
k'asedojnl Li tute ne kompetentas kaj eô se li aüdacus tion
fari, iomete rakontante pri la enhavo de la ricevitaioj, li
tamen ne havus tempon por §in esplori.

Do li nun provas alrnenaü mencii keikaln interesajn afer-
ojn, sed petas volontulojn por pli indal recenzoj.

Antaüdankas, Kribo
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Ni ricevls:
' Novan disketon de NIKOLIN! (eldonita de LF-Koop) :

i'La Esperanto-Knabino't jen la titolo de tiu disketo,
kiu entenas kvar kanzonojn verkitajn de la duopo Taralld-
Silfer (3 en êsp.' uhu en la franea). Fakte, lâ titoldona
tiEsperanto-Knabinolr estas sekvata de Ia franca versio,
kun teksto ne tre bonkvalita. Oni povas sin demandi kial
G. Silfer, tiel rigora, preferis mem verki §in france, ol
peti de.franco... sed ni ne êikanu. Restas la $uo plian
fojon aüskulti Nikolin', ôiam talentoplenan, plene mastr-
antan sian artôn1 kaj aparte f eliê(ig)d en la de mi prefer-
ata "Sere'ra Lulkanto". Eblas mendi ankaü ôe SAT=BS :
40 FF plus afranko.

Kvar novajn broSurojn de Ergoto de Bonaero r

Ergotado, versumado I / Tambur-eËo

La legantaro de L! povas tiel retrovi la kunlaboranton
de nia g-azeto, kiun ceiere li ofte laüte mencias, foje eô
iom trolaüde por esti kredebla...

Ôiu bro§uro estas mendebla kontraü 2,2û us-dol., 4,50
gld aü 5 irk-oj al Argentina E-lnstituto.

Novan libron de la peranto de Ll en Brazilo, G. R. LEDON
t'Sennaciêce tra nia Mondo"

Temas pri luksa libro (224 paÉoi), eldonita de 'rFonto"
por la aütoro. Multaj koloraj fotoj pri la landoj vizititai
de la aütoro. Laüdire tiu libro estis cenzurita de SAT-i' redakcio : jen plia motivo por $in legi, pristudi, pri-

' isntema E,:mondo. Stefan Maul verki.. tre rafan antaü;
parolon, kiun necêsus entute citi. Tamen nur jenon mi
inencias : r'...Certe vi ne konsentos al êiui asertoj kai
arÉurnentoj de liaütoro, red mi ëstas certa ke kun plezuro

, vi"akomp.âos lin dum ia voja$o êirkaü la muroplena ter-
globo, kaj mi krome estas konvinkita, ke leginte la libron

, ii adoptds la sennaciecon, por kiu tiei klale kai inteli-
pente li oledas."o 

rVlendJ rekte al Ia aütoro.
T.

#Ë.ft"
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